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f o r d u ló  a lk a lm á b ó l  m e le g en  üduözli az ip a r l á r *  

sulaf  p a la m en n y i  tisztelt tag ja i t .

6undel János.
elnök.

Wirth ferenez, Poppel Jvliklós
nlolni,k. titkár.

ifj. Aes károly,
jogtanácsos.

ncndéglősöh*.  bot?* és s ö rm é irőh - ipa idá i rsu la ta  fisz*
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3  b udapes t i  I —  III. ke rü le t i  szá llodások*.

lelt tag ja i t  színből üdoözli az  ujép a lk a lm áb ó l

J3uzik y\ndor,
alelnök.

Petz Károly,
elnök.

Kuthner József,
jegyző.

^  1 8  9
.z  uj év első napján »A Vendéglőst fennállásának tizedik évét kezdi meg. Az uj évfolyamnak az a hivatása, hogy lapom 

jelentőségét emelje, erkölcsi fontosságát súlyosabbá (egye. Kilencz hosszú esztendőre tekint immár vissza e lap, mely nagy 
idő alatt változatos és nehéz küzdelmek között, kitűzött feladataival mindig diadalmasan birkózott meg, czéljaitól sohasem 
tért el, mindenkor tisztességes, becsületes munkát végzett, igy hát jogosítva van arra, hogy jövőjétől a legjobb sikert remélje.

A most befejeződött kilenczedik évfolyam híven tanúsítja, hogy mily nagy tevékenységet fejtett ki „.4 Vendéglős"t 
hogy e hasznos tevékenysége mily szoros összefüggésben volt mindenkor a vendéglős-ipar fejlődésével, érdekeivel, törek
vései- és czcljaival, miért is szerénytelenség nélkül állíthatom, hogy irányának és kötelességeinek a közérdek szempontjából, 

■* mindenkor minden tekintetben pontosan megfelelt.
Így lesz ez a jövőben is ! Biztosítéka ennek a lap sokéves fennállása, melyei budapesti iparlársulalaink megtisztelő 

bizalm ának , az iparlúrsulalok erngedellen kilarlású szellemi vezetői jóakaraiú pártfogásának köszönhet, mely szives jóin
dulatért midőn egyrészt hálás köszönetéinél fejezem ki e helyütt, másrészt minden erőmből és szerény tehetségemmel igyekezni fogok, 
hogy a bizalom, a jóindulat ama számos jeleire, melyekkel engem és lapomat oly bőkezűen halmoztak el, a jövőben még érdeme
sebbé váljak. Daczára annak, hogy az Úr kegyelmiből immár az új év élelemben a hetvenedik, hogy e hosszú, hosszú időn át 
sok fáradalmon és küzdelmen mentem keresztül, ifjúi erővel s az eddigi lankadhatatlan buzgalommal fogom tovább szerkeszteni 
„.4 Vendéglőst'’ az eddigi irányban, nagy segítségemre van ebben az a tudat, hogy fáradságom nem lesz hiábavaló, mert tisz
tességes működésem az illetékes köröknél elismerésre találand.

A magyar nemzet történelmében oly gyászos hírnévre Bfciolkcdett mull év. a vendéglős-ipar tekintetében nagy jelentőséggel 
nem bir. Néhány sikeresen keresztülvitt reform alkotásont kivül alig jegyezhetünk fel valamit. Sőt mondhatnék, hogy az elmúlt esz
tendő a vendéglős-ipart nem hogy felvirágoztatta volna, haliéin úgy mint a megelőző 1897. év, inkább hanyatlásához járult hozzá. 
A millenáris és az 189f>. évben telt óriási befektetésekkel í&rejjjtt "nagyszabású vállalatok fokozatos megszűnésének sajnálatos jelen
ségét tapasztalhattuk benne, mely egyesek sorsára végzetes lictbtyrtst gyakorolt.

A betegség symptomáitól elcrőtlenedctt testnek szüksége van oly szerekre, melyek visszaadják 
hajdani erejét, vidám élénkségét és munkaképességét: mi ezt a szert a munkában találjuk, feszülő iz
mokkal, figyelő éber agygval és fáradhatatlan kitartással dolgozni fogunk, hogy kiheverve a sújtó csa
pásokat, visszanyerjük régi erőnket, hogy diadalra vezessük lobogónkat, melyre programmunk — küz
deni mindnyájunk érdekeiért van Írva !

K/larlással fogunk küzdeni e zászló alall. számítva kedves harálaink és jóakaróink 
Szives Idmogalására, kik oly hosszú éveken ói m indig önzetlenül tám ogatlak bennünket, mindig 
hűségesen kitartottak mellei lünk.

Kzzel lépjük át az új év küszöbét, remélve, hogy munkálkodásunkkal elérjük azt, hogy iparunk 
terén oly lendület álljon be, a mely a iegvérmesebb reményeknek is megfelel.

b'.s most. az áj év hajnal-hasadásakor, a szebb jövő pirkadó reggelén, legbensőid’ sze- 
lenese-kivánalaiinmal járulok kedves barátaim, lapunk szives olvasói elé! Tiszta szívből óhajlom. 
hogy az új esztendő valósítsa meg legmerészebb álm aikul, hozzon nekik szerencséi és boldogságai, 
és iparukul a fejlődés és virágzás legmagasabb fokára emelje !

Hot dog ú jévet!

f -K.
U
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£egsztvélijesebb üdvkivánataikat ngilvámtják az uj évben
aluljegyzettek a budapesti szállodások-, vendéglősök- és koresmárosok-ipartársulatának, a tisztelt elnökségnek, 

a kartárs uraknak, valamint a nagyrabeesült vendégeknek is.

Appl János

ífj. Braun M.

Blaschka István

Förster Konrád

Farkas István

Ftirst Tódor

Krist Ferencz

Komrner Ferencz

Petánovits József

Prindl Nándor

Kani mer Ernő Petz Károly

Bleicher Marton

Barabás József

Bányai József

Burgemeister Venczel

Brückner József

Dökker Ferencz

Doktor László

Elked Antal

Ebner Ferencz

Ekmann Pál

Ehm János

G-lilck Frigyes

Gürsch Ferencz

Gyáky Mihály

Hell Ferencz

Hein Lipót

Hoffmann Henrik

Hruska János

Hanzély Ferencz

Hell András

Jahn Ede

Kommer Antal

Kocli József

Kovács E. M.

Kirnbauer Samu

Lippert Lajos

Mayer Ferencz

Mehringer Rezső

Müller Antal

Maloschik János

Novotny Károly

Nősek Ignácz

Psiliál János

Rácsky János

Simon Pál

Suchy Ferencz

Sverteczky Gáspár

Scliodits Adolf

Schnell József

Scliartner János

Stadler Károly

Steinbeisz János

Wagner Vilmos

Wampetits Mátyás



ujéoef

Frangois L. és  t á r sa .

J-gcgjobb s z c p e n c s c h io á n a ta im a t az  éo* 

(To p d ilid  a lU a lm á u a l.

íBucger J. férőig
a jKuiigária-naggszálloda igazgatója.

A szállodás, vendéglős és kávés 
inuknak az újév alkalmából legjobb 
szerencsekivánatait kiihii

Pú v is Vilmos.

cb p/ do ij a j  e v e i
kivan

Salacz N án dor,
,i Maison Theophite Rocdcrer Co. n Re ints 

magyarországi képviselője.

S m , h j IliCVCÍ 

kivan
S íi c é l (á r i /  (i  t/ö i 7/ //,

t/ Törley-féle pezsgőgyár képviselője.

A lisztéit vendéglős uraknak szívé
lyes boldog újévet kívánok.

M seken M iksa,
lojásnagykereskedö.

cBoldocf tijévei
kíván

Hul/er A ntal,
pékmester.

kivan

Krondorfi savanyuviz  
m agyaro rszág i fő ra k tá ra .

£eth £ajos
az ip a rtá rs u la t  közvetítője, le gm e le
gebben érzett iid v k iv á n a ta it  n y itv a - 
11 H ja  az ú jé v  a lk a t  m á b ó l a vendég

lős u ra k n a k .

M in d a z o n  jó  b arátim  és ism erőseim  
v a la m in t  ü zletfele im , kikn ek Im ii 'lü k 
ről tu d o m ássá/ nem b írok , ez utón 
fo g a d já k  szívb ő l jö v ő  lid v k ivén ata  im át  
a z  n/ évfar illa t  a t k a !in á v a l .

G rósz Óilön,
szállodai, vendéglői és kávéházi személyzetet 
elhelyező, valamint üzletek adás-vevés közve

títési nek ügynöksége

Nagyrabecsillt főnökünk és vala
mennyi szaktársainknak a legjobb 
kivárnitainkat az u j évre.

M lttrovátx  A dolf, 
l ic rn h a rd  Peronon,

a Pannónia-szálloda éltcrem-fvpinczérci.

Összes szaktársaim és barátaim
nak szívből jövő boldog újévet kívánok.

N eu m a yer M ihály,
a Paris-szálloda étlermi-főpinczirc .

risztéit főnökömnek és szaktársaim - 
nak boldog újévet.

P a á r  József,
a Petánovits vendéglő főpinczérc.

Szaklapunk utján nyilvánítom 
újévi iidvkivánataimat tisztelt szak
társaimnak.

G tv izei' Néni dór,
az F.hm vendéglő főpinczérc.

I (Ivat és szerencsét barátaimnak 
< ’ ■< jó akaró inin a k.

Pofiiéin Zsif/inond,
a Csalányi vendéglő főpinczérc

„‘ I szé llodás , vendéglős és kétvés 
urak fogadják az n j v alkalmából 
I < ’gjobb sz e m u  srk ii uin a Útim a /.

Ór/ei/ Géza,
a pozsonyi Habért J. R. pezsgőgyái 

vezérképviseltje.

Sd n im tlich e n  ve re k r/cn  K u lid é n  unit 
A hnekm ern m e in cr K on k s  ti. K ohlén  
U'íinsche ic l i cin g /f ic k / ic /ie s  neiies 
fahr.

M . lio eh 's t r o h ,
Teréz-körnt 24.

Mélyen tisztelt főnökömnek és szak- 
társaim nak boldog u j vei kívánok.

VétjU Mi léi ős,
a Jahn vendéglő főpinczérc.



P r o l o g .

1898. év.
Szem em  gyönge és reszket m ár karom  
A  féllábam  im e a sírban á ll ,
A m in t a rég letarolt avaron  
A z elsárgult és elhervadt fűszál.
És m ostan én, k i  bátran végig néztem  
Ezer meg ezer e lha lad t tusán  
A  szivemet elszorulni érzem  
S  lá tom ! hogy arczom  m ilyen  halavány !

Pedig siket t is értem én :
Nekem  köszöni egy szegény 
. Ir ta tla n , hogy rá hu llt sugár 
És azt is én okoztam ,
Hogy a. nagy és szent honban  
A jo g  szabad szellője já r .

Csupán csuk néhány peres van hátra még, 
S  a haladó  idő m agával sodor! 
M egsemm isülni rögtön . . .  oh nagy eg ! 
M idiin körültem  az élet pezsgve fo rr  . . . 
Időm  letelt . . . m ár h a itik  a harangszó, 
Mely engem im m ár örökre eltemet . . . 
Erőm  elhágy . . .  és a messze hangzó  
Hozsánna zúg ja: Uj év szü le te tt! . . .

1899. év.
I t t  vagyok én, i t t  vagyok én 
A  derék és ifjú- Legény 

A  kin ek  baja van , meggyógyítom én ,
A m i esett, m inden  sebet 
A m it a m ú lt év égetett 

B alzsam teli kezem rögtön behegesztl

M it csak óhajt szivetek 
Megadok m indent n ek tek !
Szólj tehát- jám bor halandó  
És én m indazt m egteszem :
Hogy em lékem  m aradandó.
És m ind ig  áldott legyen !

A nép.
A dd meg tehá t a z t , a m it tőled kérünk  
És töltsd be a z t , a m it szivünk óhajt:
A zt kíván juk, hogy m inden  esdeklésiink  
Ható legyen s hárítsa el a■ b a jt!
A d d  meg nekünk, hogy a jóságos Isten  
Éltesse soká a kegyes ősz k irá ly t !
Népünk legyen egy és éljen egy hitben  
S  béke, szellő f a j  ja. el a p á rtv iszá ly t!

A  k in ek  pénze nincs a n n a k  a d j vagyont! 
S  erőt egészséget a szegény L á zá rn a k  !
S  ott, hol özvegy s árva. égő könnyet ont 
Szárítsd  fe l  csöppjét szeme h a rm a tá n a k !  
A d jad , hogy a terhet könnyen, b ír ju k  el 
M it a. kü zd ő  élet a vá ltu n kra  szán t 
Sok előfizetőt a  »Kávés K ö z lö n y é n e k  
És t>A Vendéglősének sok praenu m erá n st!

S a k ik  jó l tevői az emberiségnek 
l end á g ló s és K á v á sró l lesz a szó,
K ik  nemes ember szereteti öl égnek 
És a szivük m in d in  jóért dobogó!
Á ldd  meg őket m in d  a két kezeddel 
Örömben te ljék  m indnek  az élete:
A vendéglő tömve a vendéggel 
S a kávé h á z legyen m indig  te le!

1899. év.
Ígértem s ígérem, m inden t megteszek.
A  m it csekély erőm csak engedni fo g !
Teljes szivemből én azon leszek,
Hogy legyetek m indítyája  n baldogok !
És hogy h a  m a jd • a  sötét éj borul, rám  
S  a még újabb idő  engem sírba visz :
E g y-ké t szót a tettem ről szólván  
B iza lom m al néztek a  jövőbe is!

V ö lg y é é  A n d o r .

H IV A T A L O S  K É S / .

SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK. 
KÁVÉSOK, PINCZÉREK és KÁVÉSSEGÉDEK 

ORSZÁGOS NYUGDIJEGYESÜLETE.

Központi igazgatóság Budapesten.
Jogtanácsos:

Dr. S olti Ödön ügyvéd
VI. kér., v&czi-körut 61. sz. I. em. 2.

Hivatalos órák: Naponként d. u. 3—6 óráig.

Budapesti választmány.
T itkár:

F. Kiss Lajos
VI. kér., Teréz-körut ti). sz.

Hivatalos órák: Kedd, csütörtök és szombat l— fi óráig.

Kassai választmány.
Jegyző és levelező 
Sárossy  Á rpád 

Vendéglős- és pmczéregyleti jegyző.

S.-A.-Újhelyi választmány.
Ellenőr:

Sim on Ignácz
Pinczér-nyugdijalap gyűjtő társasági jegyző.

Szombathelyi választmány.
Ellenőr: Helöltetlen.

Pénztárnok: D autlich G yula.

Szegedi választmány.
Ellenőr — jegyző :

Tóth Endre.

Felhívás.
S c h r e i  11 or  Lajos éa P a  I a v c s  t r a György 

nyugdíjügyesfileti tag urak felkerülnek, hogy ltjaid) 
lakásczimíikcd a titkári hivatalban személyesen vagy 
posta utján minél előbb jelentsék be.

A választmány határozatából
Budapest, 1808. deczember 20.

M iste r  r  háii'x
rínál'. lm r -

Jegyzőkönyv,
lulviUvlell UtulapcslMl. n Szállodások. Wnili-glowik, Kávé
sok. I’lliezdrek és Kávéssegédek Országos Nyllgdljegyesl let 
igazgatóságának 1 Sitid, évi ..................  Iió tíé-én délután

Jelen voltak: N é r e y  Dezső, B o k r o s  Károly 
alelnökök, S z t a n o j  Miklós, l ' ö r s t e r  Komád, 
dr. S o l t i  Ödön jogtanácsos, igazgatósági tagok. 
P a r i s  Vilmos felügy. biz. tag, F. K i s s  Lajos, 
W a g n e r  József szerkesztők. S e r e s s  Márton 
kassai vál. elnök kimenti távolmaradását.

lett. szinti.
Elnöklő N é r e y  Dezső szívélyeseit üdvözli a 

megjeleni igazgatósági tagokat s felolvastatja az 
előző ülés jegyzőkönyvét, mely felolvasás utált 
S z t a n o j  Miklós és F ö i s l e r  Komád urak altat 
hitelesíttetett.

110. szám .
Elnök bejelenli, hogy az előző ülés 105. halá- 

! rozala értelmében a küldöttségét S t a d 1 e r Karoly 
i elnök úrhoz vezette, kitől azon örvendetes választ 
! nyerte, hogy felg)óg\ulása esetén újból az ügyek 
j élére fog allani, addig megnyugszik az igazgatóság 

halározatábnn s mindazon funkcziókal, melyek köz
vetlen ingerencziát nem igényelnek, el fog intézni. 
A nagyváradi közgyűlésen azonban kérnie kell le
mondásának elfogadását.

Tudomásul vételik.
111. szám .

Elnök jelenti, hogy T ó t h  Endre szegedi kávés 
I úrral a 107. sz. határozat alapján a taggyüjlői és 

országos szervezői állás tárgyában a szerződést 
megkötötték s B o k r o s  Károly úrral egyetemben 
alá is írlak, aláírás végett T ó t h  Endre urnák is 
megküldeteti a szerződés, kitől c.-ak azért nem jóit 
még vissza, mivel a részére szükséges nyomtat
ványok csak késedelemmel voltak expediálhatók. 
Reméli, hogy a jövő ülésen már bemutathatja.

Tudomásul vétetik.
112. szám .

Elnök jelenti, hogy S z i m o n  István ur 100 
frtot küldött be hozzá mint alapítványi összegei, 
mely még aznap az országos központi takarék- 
pénztárban folyó számlán elhelyeztetclt.

Örvendetes tudomásul szolgál s az igazgatóság 
az adományozónak jegyzőkönyvi köszönetét szavaz.

113. szám .
Elnök jelenti, hogy az alapilói oklevelek, tag

sági iga zolványok főkönyve, nyilvántartási nyom
tatványok és könyvek beszereztetlek s a legköze
lebbi ülésig a félévi nyers mérleg összeállítható, 
az egyesület vagyoni helyzetéről veit nyers mérleg 
az igazgatóságnak bemutatható lesz.

Tudomásul vétetik és utasiltatik az elnökség, 
hogy az alapítói okleveleket, tagsági igazolványokat 
küldje szél.

114. szám .
Elnök bejelenti, hogy a 98. sz. határozat foly

tán a s.-a.-ujhelyi választmány feloszlási ügyét

Szilveszter-éji történet.
Úgy történt az esel, hogy Spitz ur »kedélyes« 

Szilveszter-estét rendezett kávéhazában.
Hogy ki volt Spitz u r?  Azt hiszem, elég, ha 

annyit mondok, hogy ő volt a »Liliom<• kávéház 
tulajdonosa. Persze önök a „Liliom<-kávéházat sem 
ismerik? Óh mily naiv felületesség!

A »Liliom*-kávéház az volt Bürgőzdön, a mi 
Budapesten például a képviselőház. Itt is politikát 
csinálnak, ott is a magas politikái gyártották. Itt 
összefutnak az ország összes érdekszálai, a mint a 
»Liliom«-kávéhuzban a bürgőzdi helyi érdekek szá
lait bogozták, bonyolították és vagdosták széjjel 
és nem egy bürgőzdi életben óriási eseménykent 
szereplő pletyka kiindulási pontja gyanánt a fenn
nevezett tiszteidre méltó helyiség szolgált.

A »Liliom«-kávéház volt Bürgőzd társadalmi 
életének nélkülözhetlen kiegészítő része, szellemi 
életének központja és az események zavaros hul
lámai iszapjának lerakodó helye, a finom helyi
érdekű politikai cselszövények műhelye és a Kis
város életében nevezetes szerepet játszó emberek 
állandóan látogatott clubja.

Békés családapák és agg, viharverte kiszolgált 
tengerészek jártak ide piccolózni, vén csatalovak 
kibiczeltek a billiardasztalok körül, inig a nemes 
hazai csöndesnek hódoló városi int el ligcncziu a 
kártyaszobák füstös és izgató levegőjét szíttá nagy 
előszeretettel.

Azt hiszem, hogy ezek után méltányolni tudják 
ama világrengető esemény jelentőségéi, hogy Spilz 
ur kedélyes Szilveszter-estét helyezett kilátásba a 
• Liliom*-kávéház nem épen fényes, de sok vihart 
látott helyiségeiben.

Falragaszok hirdették az eseményt, melynek 
fontosságát növelte azon körülmény, hogy a bür
gőzdi hölgyek nem járnak káveházba, ez alkalom
mal pedig családi estélyről lévén szó kilátásuk 
volt arra, hogy bepillanthatnak a »Liliom«-kávéház 
eddig oly féltve őrzött rejtelmeibe.

Egy hétig folyton erről folyt a szó Bürgőzd 
kimeszelt szalonjaiban és a dicső napra igen nagy 
előkészületek történtek.

Végre felvirradt a nagy nap és Spilz ur is nagy 
változtatásokat eszközölt a kávéház egy kissé mos- 
dallan ábrázatán.

A kávéházat újból felsurolták és minthogy a 
Röpködések nyomai nem voltak végleg eltüntet
hetők egy vén. de megviselt szőnyeget terítettek 
fel. Az összetöredezett lámpaüvegek helyébe újak 
jöttek és uj fényben tündökölt az ősi tükör.

Estére berukkolt a bürgőzdi társadalom szine- 
java virága. A ki csak számottevő volt a városban, 
eljött valamennyi, hogy jelenlétével emelje az es
tély fényéi, s hogy benne legyen a neve a meg
jelentek közt a „Bürgőzdi Trom bitádnak az es
télyről szóló hasábjain.

Megjelent a városi orvos, Nyurga doktor, kövér 
feleségével, a ki mint a jótékonyság angyala volt 
emlegetve, bár ugyancsak két hatalmas szárny 
kellőit volna hozzá, hogy repülhessen. Eljött a 
város három fűszerese, kik folytonos konkurren- 
cziában éltek ugyan egymással, de a mi nem aka
dályozta meg őket abban, hogy a kávéházban el 
ne nyerjék az egymás pénzét. Ott volt a lap- 
szerkesztő Nyárádi, az örökké részeg bohém, a ki 
ha pénze nem volt, ivott hitelbe, s ha hitelbe ivóit 
sohasem fizette ki, mert sohasem volt pénze. S 
végül ott volt, a kit legelső sorban kellelt volna

említenünk, a város »Miska bácsi«-ja, a ki köz- 
becsülésben állott úgyis mint vendéglős és úgyis 
mint polgármester. Mert ezt a két dicső hivatást 
egy személyben egyesité ő; mint vendéglős a po l
gármesteri méltóság fölényével adott súlyt szavá
nak, bár testi súlya sem volt kicsinylendő, lévén 
oly jó húsban, hogy a párisi *100 kilósok clubja* 
bizton diszclnökének választotta volna meg. ha olt 
élt volna; mint polgármesterben benne virultak a 
vendéglős összes jó tulajdonságai. A mit mint pol
gármester vétett, elnézték a vendéglősnek, és a ven
déglős gyengeségeit megbocsátotta a polgármester.

A fentebb elősorollakon kívül olt voltak még 
számosán : a gyógyszerész, a rőfös, a borbély slb. 
stb., szóval »tout Bürgőzd*!

A hangulat lassanként felmelegedett. Körben, 
forogtak a legújabb pletykák, a kisváros nagyérdekü. 
eseményei és a helyi érdekek szemüvegén óriásnak 
látszó apróságok.

Spitz ur kitett magáért. Direct ez alkal ómra 
Utcát lioziitolt Chinúból (értsd Budapestről) és azt 
adla kedves vendégei elébe s ellátta őket kitűnő 
borral, melyet a déli égöv forró napsugara érlelt 
meg (persze Itogy olasz bort!).

Tizenegy óra felé a kedélyek már-ntár ti forr- 
ponlon állottak. A bor és lltea meglette tudását 
ennél a közönségnél, mely borozni szokott ugyan, 
de úgy, Itogy meg nem áll öt akóig, de a tlieát 
rummal szereti, azt is ugv, lm minél kevesebb 
benne a Ilién,

Szóval majdnem nz az állapot következeit be, 
midőn az. emberből akaratlanul is kitör a nyílt 
őszinteség és minden emberről azt hiszi, hogy az az 
ő legkedvesebb barátja, a kinek meg kell gyónnin 
okvetlenül összes vétkeit,



vizsgálat tárgyává telte, alapos megfontolás után 
azt indítványozza, hogy a f. é. okt. 21-én tartott 
választmányi ülés feloszlást rendelő határozata nem 
lenne tudomásul veendő, m ert:

1. uz ülést nem a választmány feloszlatása ózdi
jából hívták össze ;

2. mert az ülésen nem az elnök, hanem az al
el nők elnökölt;

3. mert a jegyzőkönyv a hivatalos pecséttel el
látva nincs;

4. mert a jegyzőkönyv egyáltalán nincs hitele
sítve.

Utasítandó tehát e választmány, hogy sürgősen 
szabályszerű választmányi ülést hívjon egybe, me
lyen konstatálandó, hogy a helyi, valamint az ügy
rend 5. § ának figyelembe vételével a S.-A.-Ujhely 
vidéki tagjaival együtt 30 nyugdijegyleli tag már 
nincs. Ez esetben a feloszlatás kimondására uj 
választmányi ülés hivandó egybe, melyen a fel
oszlatás abszolút többséggel kimondható.

S z t a n o j Miklós indítványozza, hogy miután 
az alapszabály nem rendeli azt, hogy a már meg
alakult választmány az esetben, ha tagjainak száma 
30-nál kevesebb lesz, azonnal feloszoljon, buzdit- 
tassék az ottani választmány a tovább működésre.

Az igazgatóság az elnöknek ilykép kibővített 
indítványát elfogadja, felkéri az elnökséget a kellő 
intézkedések megtételére, valamint arra, hogy a 
választmánytól még be nem érkezett bélyegző, 
nyomtatványok, hat tagnak nyugtái visszaküldes
senek.

115. szűnt.
Jogtanácsos jelenti, hogy a budapesti taggyüj- 

tővel, L u d w i g  Károlylyal a szerződés megkötése 
tárgytalanná vált, mivel L u d w i g  időközben már 
állást foglalt el s ajánlkozását visszavonta. Ezzel 
kapcsolatban jelenti, hogy az átvett takarékpénz
tári könyvecskét, mint L u d w i g  pénzbeszedő óva
dékát beváltotta, kapott 100 frt 24 krt, s az uta
sítás értelmében vett 101 frt 10 krért egy 100 frt 
névértékű 4'/.j0/0-os záloglevelet, melyet a zálog
levél letétnél helyezett el.

S z t a n o j  Miklós indítványozza, hogy utasit- 
tassék az elnökség, hogy a pénzbeszedő óvadékát 
a választmányi felmentés megadása után L u d w i g  
nyugtájára haladéktalanul fizesse ki.

Az igazgatóság e jelentést tudomásul veszi, s 
felhatalmazza az elnökséget, hogy L u d w i g  Károly 
óvadékát 4%  kamataival együtt a választmányi 
felmentés beérkezte után azonnal kifizethesse.

11(5. szám .
Jogtanácsos bemutatja a kassai választmány

nak az ülés folyama alatt érkezett jegyzőkönyvét. 
Tekintettel az ott felterjesztett elvi jelentőségű kér
désekre azonnal tárgyaltatni kéri G r e i n e r  Márk 
feiebbezését, a ki mint a kassai választmány tagja, 
1808. julius 1-én 300 frt biztosított igénynyel lépett 
a tagok sorába, a választmány alakuló közgyűlé
sén pénztárnokká választatott meg s e minőségé
ben a novemberi ülésen bejelentette, hogy a 88. 
2-ik bekezdésében biztosítóit kedvezményt igénybe 
óhajtja venni, s egyben nyugdíjigényét 000 forintra 
föl, vagyis 1200 forintra emeli. A választmány 
kérdést intézett jogtanácsoshoz, hogy az alapsza
bályok értelmében mennyit kell utánfizetnie ? Jog
tanácsos értesítette, hogy a 88. § alapján 000 
frlot mint pénztárnok díjmentesen biztosiihat, ez 
összegig csak a felvételi dij pótlandó, a többi összeg 
után pedig úgy a felvételi dij, mint a 22. §. foly
tan felemelt összeg, 000 frt után az alapszabály- 
szerű 40'Vo vagyis 240 frt teljesen befizetendő. Ezen 
jogtanácsosi véleményt G r e i n e r Márk megfe-

lebbczi, s arra kéri az igazgatóságot, hogy úgy 
tekintették, mintha kezdettől, vagyis 1808. julius 
1-től fogva 1200 frlra biztosította volna magát s 
ez alapon kész a különbözeiét, illetve a 88. §. 
folytán terhére cső tagdijak felél két részletben 
kifizetni.

B o k r o s  Károly az alapszabályok legpontosabb 
szem előtt tartásával kéri ez ügyet elintézni.

Jogtanácsos megjegyzi, hogy a 22. §-ot a gya
korlat nem igazolta; a gyakorlati alkalmazásban 
az tűnt ki, hogy e §. rideg alkalmazásánál az egye
sületnek az első 5 évben jelentékeny haszna, a 
későbbi években azonban nagy kára van a tagdíj 
felemelésekből, s igy e §. módosítása a legközelebbi 
közgyűlésen úgyis megtörténik. Leghelyesebbnek 
tartaná tehát, ha a választmányok a tagokat figyel
messé tennék arra, hogy a biztosított igényeket a 
nagyváradi közgyűlésig ne bolygassák.

A konkrét esetre visszatérve, G r e i n e r  felebbe- 
zési kérelmét a 22. §. világos értelménél fogva nem 
tartja teljesíthetőnek, a 88. § bán a 000 frton 
fölüli részre fél tagdíjfizetés kötelezettsége lévén 
kimondva, per analógiám az alapszabályok szelleme 
megengedi, hogy a 22. §-ban megállapít ott 40'yü-nak 
csak a fele, vagyis a jelen esetben 120 frt 12 havi 
egyenlő részletekben utánfizettessék.

Az igazgatóság ez előterjesztés folytán nincs 
azon helyzetben, hogy G r e i n e r  Márk kérelmét 
teljesítse, s ez alapon határozza, hogy az esetben, 
ha G r e i n e r  Márk tagtárs 9 frt felvételi tagdíj 
különbözeiét egy összegben, a 120 frtot pedig 12 
havi 10 frtos részletekben után fizeti, a nyugdíjigény 
felemelését elfogadja, elleneseiben csak 000 frlig 
fogadja el a felemelést, mely esetben csupán 3 
frlnak befizetése igényeltetik.

117. szám.
Könyvelő jelenti, hogy a kassai választmány 

kimutatása szerint a 14 korona levonása után 
mutatkozik 337 korona 49 fillér, vagyis 168 frt 
75 kr. Minthogy azonban a 69. sz. pósta-takarék- 
pénztári jelentés szerint a kassai választmány csak 
107 frt 74 krt küldött be, 2 korona 1 fillér igazolatlan.

Az igazgatóság felkéri az elnökséget, hogy e 
bizonyosan számítási tévedés rendezésére a kassai 
választmányt felhívja.

118. szám .
Jogtanácsos bejelenti, hogy a kassai választ

mány a tagok sorába 7 uj tagot vett fel, egynek 
okmányait pedig, mivel többszöri felhívásra nem 
is válaszolt, felküldölle, továbbá, hogy a Kassáról 
elköltözött K a l m á r  Fábián ellenőr helyére e 
választmány S c h ö p f  Gyula urat választotta meg 
ellenőrré.

Tudomásul vételik azzal, hogy a szükséges 
intézkedéseket az elnökség megtegye.

119. szám.
Jogtanácsos bemutatja a budapesti választmány 

november 15-iki és deczember 6-iki üléseiről fel
vett jegyzőkönyveket; kiemeli, hogy a postai meg
bízások alapján a tagdíj-beszedés hiányosnak bizo
nyult, miért is pénzbeszedőt alkalmazott, bemutatja 
az átküldött kezelési alapról szóló okmányolt 
elszámolást, a felvett 17 uj tagnak okmányait 
beküldőt te.

Tudomásul vétetett.
120. szám.

Jogtanácsos bemutatja a szombathelyi választ
mány deczember 7-iki ülésének jegyzőkönyvéi, mely
ben bejelentett uj tagok okmányait leküldötte.

Tudomásul vételik.

121. szám .
Könyvelő jelenti, hogy az ismeretlen helyre 

költözött tagok névsorát összeállította és a hiva
talos lapoknak valamint szaklapoknak közlés végett 
be fogja küldeni.

Tudomásul vétetik.
12?. szám .

Jogtanácsos jelenti, hogy a Légrády testvérek 
ezégnek 200 drb alapitói oklevél megrajzolásáért 
s szállításáért 70 frtot, a Wendt és Bergsmann 
ezégnek 500 drb törzslap es tagsági igazolványért 
2 nagy kötetbe bekötve 65 frtot kifizetett.

Tudomásul vétetik.
12íJ. szám.

Jogtanácsos jelenti, hogy az iratok nagyon fel
szaporodtak, az okmányok természetével bíró köny
vek külön jól zárható szekrény beszerzését teszi 
halaszthatlanná. Felhatalmazást kér, hogy egy alkal
mas iratszekrényt készíttessen mely úgy a könyvek, 
levelezés mint választmányi iratok megőrzésére, 
önálló íróasztalul könyvelési czélokra szolgáljon.

Az igazgatóság a szükségesnek elismert kiadás 
utalványozására az elnökséget felhatalmazza.

124. szám .
Jogtanácsos bejelenti, hogy a szegedi választ

mány az kéri egy felterjesztésében, hogy a Szege
den belépett tagok tagdij-jogosultsága csak deczem
ber 1-én vegye kezdetet s a tagdij-befizetések e 
napon kezdődjenek.

Az igazgatóság a kért haladékot megadja, s 
utasítja a szegedi választmányt, hogy a tagdíj be
szedést most már haladék nélkül kezdje meg.

125. szám.
Könyvelő bejelenti, hogy a legutóbbi ülés óta 

36 uj tag jelentkezett belépésre, kiknek törzskönyvi 
lapszáma 342—377-ig bezárólag terjed.

Tudomásul vétetik és utasítja az igazgatóság 
az elnökséget, hogy a törzskönyvbe csupán azon 
tagokat vezesse be, kik tagsági kötelezettségeiknek 
egészben vagy legalább részben eleget tettek.

120. szám .
B o k r o s  Károly előadja, hogy miután ő tudo

mással bir arról, hogy dr. S o l t i  Ödön, F. K i s s  
Lajos és B á r t  a Béla urak szerkesztésében •Ma
gyar Vendéglős és Kávésipar* czimen egy uj szak
lap indult meg, mely az élén álió szakerők figye
lembevételével úgy a szakipar érdekeinek hathatós 
képviseletére, mint főleg a nyugdijeszmének minél 
szélesebb körben propagálására hivatva van, s az 
igazgatóság működése szintén kell, hogy minél 
nagyobi) körben váljék ismeretessé ; indítványozza, 
hogy a nevezett lap szerkesztősége az igazgatósági 
ülésekhez meghivassék, egyben üdvözli a megindult 
vállalatnak jelenlévő két szerkesztőjét s őszinte 
szívből kíván sikert. — S z t a n o j  Miklós szintén 
melegen üdvözli a megindult uj lapot a maga 
részéről egész örömmel, ajánlja elfogadásra az 
indítványt és szintén úgy a vállalkozóknak, mint 
a vállalatból a szakiparnak s főleg a pártolásra 
méltó nyugdijeszmének minél szebb sikert kíván.

Jogtanácsos köszönő nyilatkozata után, az igaz
gatóság B o k r o s  Károly indítványát egyhangúlag 
elfogadja s a szükséges intézkedéssel az elnöksé
get megbízza.

Több tárgy nem lévén, elnök az igazgatóság 
első félévi működésére vetett visszapillantás kapcsán 
meleg, szívhez szóló szavakban kíván az igazgató
ság jelen s távol levő tagjainak boldog ünnepeket 
s boldog újévet. Ezután az ülés, elnök éltetése 
közben, befejezést nyert.

Kmft.
N é r e y  D ezső . D r . S o lti Ö dön.

A három fűszeres örök testvéri szövetséget kö
tött egymással. (Oh szegény bürgőzdiek, ha tud
nátok, mit jelent ez!) A szerkesztő sírva borult a 
mellette ülő vendéglős-polgármester vállára és 
szent esküvel fogadta, hogy ezután nála mindig 
készpénzért iszik (ha lesz!)

A közfigyelem azonban a polgármester-vendég
lős és Spitz ur körül összpontosult, a kik épen 
egy igen aktuális téma megvitatásába mélyedtek 
bele. A vendéglős tudniillik a magyar borok mel- j 
lett kardoskodott, inig a kávés az olasz borok mel- ; 
lett tört lándzsát. Olyan nagy hévvel vitatkoztak 
s annyira felizgatta a téma őket, hogy a lég- i 
nagyobb szenvedélyességgel beszéltek, miközben a j 
vendéglős gyűszűnagyságu izzadság-cseppekel tö
rölt le homlokáról lepedőnagyságu zsebkendőjével 
és a kávés öt poharat tört össze. Ha meggondol
juk, hogy a vendéglősnek az volt a szokása, hogy 
minden kimondott nyomosabb szó után egy nagyot 
ütött öklével az asztalra, pedig minden szót meg
nyomott, elképzelhetjük hogy ez nem volt csendes 
eszmecserének nevezhető. Lassanként köréjük gyűlt 
az egész vendégkoszoru és élénken részt vettek a 
vitatkozásban. Két párt képződött aszerint, ki me
lyik véleményt tette a magáévá, vitatkozva pro és 
conlra. Némelyik dühösen kelt ki az olasz bor 
ellen és nagyokat ivott melléje — az olasz borból.
A szerkesztő ugyan nem bánta, neki mindegy volt, 
olasz vagy magyar bor, de szem előtt tartva azt 
az elvet, hogy a hatóságot mindig ülni kell, Spitz 
úrhoz állt, mig Nyurga dokloi tisztéből kifolyólag 
a polgármester álláspontját védte. A vita mind 
hevesebb lett, szenvedélyes kifakadások hangzottak, 
már el is felejtették talán, hogy miről van szó, 
hanem a személyes érdekek nyíltan léplek előtérbe,

egv szóval az a helyzeti állt elő, hogy ököllel megy 
egymásnak a két tábor, hogy mi sem hiányozzék 
az *estély« tkedélyes* jellegéből, méltó befejezésül 
az évhez, — midőn odakünn a toronyóra búgva 
megszólalt és egymásután elverte a 12 órát.

Erre a deus ex inachinára egyet lobbant az 
j égő szenvedélyek lángja és kialudt, mint valami 

rossz gyufa, mielőtt nagyobb kárt okozott volna. 
A két párton közösen erőt vett az ünnepi érzés 
és zugó éljenzés köszöntötte a fel virradt uj évet, 
a mely éljenzésbe belé lehelték egész előbbi dühü
ket és elkeseredésüket.

*
Tehát a Spitz ur kedélyes Szilveszter-estéje — 

hála a jókor bekövetkezett uj évnek — nagyon 
jól sikerült. Hanem ez időtől fogva két társadalmi 
párt van Bürgőzdön: a magyar bor és az olasz 
bor pártja. Mindegyik gyűlölvén az ellenséget, an
nak megrontására törekszik s innen van, hogy a 
magyar bor pártolói akószámra öntik magukba az 
olasz bort. hogy minél kevesebb legyen, mig az 
olasz bor pártolói sohasem tudnak felocsúdni a 
magyar bor által okozott mámorukból.

V ü lü y e s  A n d o r .
HT1 P2F-1 .-gn

Dér gute Wirtli.
„Bel oinom Wirllio wmulorinild, 
l)n wnr leli jlliigBt /.a

. U h 1 n n (1.
Es gibt nicht viele Ersclieinungen unseres so- 

zialon Lebens, wo die Forlschritle dér Kullur und 
Zivilisation unverkennbarer zulage Irelen, als in 
den Gastháusern, jenen Einrichlungen, welchc die

Menschen sclion in den áltesten Zeiten erfunden 
habén, um dem Wanderer, dem Reisenden, oder 
auch dem sesshaften Einheimischen, dér für einige 
Stunden die Einsamkoit seiner vier Pfáhle verlas- 
sen und die Freuden dér Geselligkeit geniessen 
vvill, Gelegenheit zu gébén, ein paar Stunden froher 
Gemüthlichkeit zu weihen. Welcli ein Unterschied 
in dér That zwischen den kleincn. dumpfen Wirths- 
stuben einer uutergegangenen Epoche und den 
beutigen eleganten, komfortablen, mit allém Luxus 
ausgestattétén, hellerleuchleten modernen Restau
rants, wo das Beste gerade gut gémig ist, um den 
Gásten aufgelischt zu werden und das Feinste und 
Exquisiteste, das sich früher nur hőbe Hcrren und 
Millionftre gönnen konnten. in den Bereich dér 
Genussfáhigkeit des Gastes gebracht wird, für cinen 
Preis. um welchen mán in früheren Zeiten kamu 
das Primitivste hűlte erhalten kőimen.

Wenn es in dér That dér Zweck dér Zivilisa
tion isi. eine je grössere Menge Menschen dér An- 
nehmlichkeiten des Lebens theilhaftig zu werden, 
so muss mán den anstándigen GastloKalen cinen 
dér őrsien Rangé nacli dicsér Richtung zuerkennen. 
Dér französischc Schriftsleller Michelet sagte mit 
vollem Rcchte, dass lieute dér cinfache Bürger 
davonlaufen würde, wenn mán ilun als Menü für 
sein Diner cinen Wildschwcinskopf mit darin stecken- 
dem Messer, cin Stück Gerstenbrod und einen 
1 lumpen saucren Landwcines auftragen würde, 
wie das einst den Königen von Frankreich geboten 
wurde. Hcute rümpft dér Gast, namentlich aber 
die Geinahlin desselbon und das Fráulein Tochter 
die Nase. wenn die Speisekarte nicht wenigstens 
ciné dreimal so lángé Lisle von Speisen aufweist, 
wie ihr Stammbaum Almon und die Ilerrschaften



Meghatalmazás.
A Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, Pinczérck 

és Kávéssegédek Országos Nviigdijegyösűletének köz
ponti igazgatósága T ó t h  Endre szegedi kávéház- 
lutajdonos urat országo' kiküldött minőségben, 
három évi időtartamra meghatalmazza arra, hogy 
a Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, Pinczérek és 
Kávéssegédek Országos Nyugdijegyesülete választ- 
márnát országszerte szervezze, a szakipar terén 
működő szakiársakal az egyesületbe felvehesse, 
tőlük a felvételi dijakat átvehesse, ezeket jogérvé
nyesen nyugtathassa; — az általa alakított választ
mányok működésébe betekinthessen,! általában min
dent meglehessen arra, hogy az egyesület taglét
száma gyarapodjék s a választmányok alapszabály
szerű feladatuknak minél tökéletesebben megfelel
hessenek.

Budapest, 1898. évi deozember hó 11-én. 
.Vérei/ Itrznő , J lo k ro s  Sióról!/,

Jónak. altinak.
FiiscsMÓrf/ l in ó it .

mini Kinn.

..Quisisana" automata buffet.
Az elmúlt esztendő — mint lapunk más 

helyén említettük — a vendéglősipar érde
keinek vajmi keveset kedvezett. A rossz 
spekuláczió, különösen az L89B. és 1896. 
éveké, nem maradt káros következmények 
nélkül, és egyesek vagyoni tönkremenetelének 
a lefolyt év volt szomorú korszaka. Azok, 
a kik a millenáris évben beállandolt óriási 
forgalomra támaszkodva, vérmes remények
kel minden anyagi erőiket megfeszítették, 
természetesen már az 1897. évben jöttek 
tudatára annak, hogy vállalataiknak élet
képessége nincsen, mig azok. a kik vagyo
nuk csak egy részét, de t ö b b n y i r e  i ge n  
nagy  r é s z é i  vetették koczkára, tovább 
bírtak megküzdeni a rossz üzletmenelellel 
és egészen csak a mull évben hagyták abba 
meddő fáradozásaikat.

Hiába — igaz hogy szép Budapestünk 
immár nagyon közel van althoz, hogy a 
világvárosok sorába emelkedjék, de azért 
ma még sincsenek olyan viszonyai, hogy 
képes volna az úton-úl félen gombamódra 
keletkező vendéglők, kávéházak, bodegák, | 
korcsmák, álló-sörözők és más különböző | 
elnevezésű helyiségek tulajdonosainak exis- 
tencziáját biztosítani. A tizenkilenczedik szá
zad vége a reklám korszaka.

Ha manapság valaki egész csendben, j 
birlapi hirdetés vagy plakatirozás nélkül 
nyit meg a főváros b á r m e l y  r é s z é n  uj ! 
vendéglőt, másnap egész nyugodtan bezár
hatja. A mai közönségnek öles plakátok, 
birlapi egész-oldalos hirdetések, magában a 
helyiségben újítások, villanyos fényár slb. i 
stb. kellenek A léi ezeket mellőzi, egész j 
bizton számíthat a közönség közönyére. Jól 
tudják ezt azok, a kik uj vendéglőt számié- ! 
koznak nyílni, és azért minden leheléj mód- I

ját felhasználják a reklámnak, hogy uj vál
lalatukra felhívják a küzligyelmel. Azonban 
ezek sorsa is csak annyiban különbözik az 
előbbiekétől, hogy mig amazok egy-kél napig, 
ezek legfeljebb egy-kél bélig örvendhelnek 
azon, hogy helyiségeik a vendégsereget nem 
nélkülözik Nagyon csekély difl'erenczia ez!

Szóval — akár dobszóval, akár anélkül 
kezd munkába az uj vállalkozó, egy czélt 
ér cl, olyat, a minőt nem líízött ki magának, 
t. i a tönköt.

Ennek azonban, a föntebb vázolt fővárosi 
viszonyokon kívül még más oka is van, és 
ez : a j o g o s u 1 a 11 a n k o n k u r r e n c z i a.

Térszűke miatt ilt nem foglalkozhatunk 
részletesen azzal, hogy luinyféleképen igye
keznek sokan a vendéglősipar hanyatlását 
előmozdítani, csupán csak egy vállalatra 
akarunk rámutatni, a mely különösen ti ki
sebb vendéglők és korcsmák existencziájára 
van a legnagyobb mértékű káros befolyás
sal, és ez a vállalat: a » Q u i s i s a n a  a u t ó 
in a t a bn f fe ti*

Ezt a három idegen szól láthatjuk ma 
már a főváros különböző három helyén, 
nappal fénylő aranyozott betűkkel, éjjel pe
dig — in i n t h a e z e n  v á l l a l k o z ó  a 
n e m z e t i  köz  é r z ii 1 e l n e k a k a r n a h í 
z e l e g n i  — a színes izzó-lámpák állal elő
idézel I piros-fehér-zöld színekben tündö
kölve.

Ma már mindenki tudja, hogy mi az az 
automata buffet, így hát fölösleges bővebben 
ismertetnem.

Tudtommal először a szerencsétlen vé
gei ért > Konstantinápoly Budapesten« vál
lalat egyik helyiségében volt felállítva néhány 
ilyen automata, de ezek »Konslanlinápoly- 
lyah együtt a gyászos feledés homályába 
lüntek el.

Ma azonban más a helyzet. A vállalkozó 
először a váczi-körúton próbált szerencsét, 
és nagyszabású reklámmal becsőditve a min
den újat örömmel fogadó fővárosi közönsé
gei. úgy látszik megkedvelte a fővárosi, 
mert rövid idő múlva a »Qu i s i s a na «  a 
kerepcsi fiion, majd a Tcréz-körúlon jeleni 
meg javilotl és bővített kiadásban, sől 
mint hitelt érdemlő forrásból értesülünk — 
a legközelebbi jövőben a helyiségek számát 
h a I r a a k a r j a  k i e g é s z í t e n i .

Ezek a helyiségek — határozottan állít
juk — a vendéglősiparnak elsősorban, az
után a kávésiparnak is m e g l e h e t ő s  mér-  
I é k b e n á r t a 1 in á r a v a u n  a k.

Igaz ugyan, hogy az előkelő vendéglőket 
látogató közönség is kíváncsiságból benéz 
egyszer az ily helyiségbe, de c s a k  egy
s z e r ,  m e r t  a jó Í z l é s  n e m e n g e d i ,  
hogy  az e m b e r  k ö z ö s  p o h á r b ó l

i g y á k  m i n d e n k i v e l ,  még pedig na
gyobbá ra élvezliellen ilall! Hanem a kisebb 
vendéglői helyiségek látogatói, abban a lii- 
szeinbcn, hogy bedobott buszlillúreseikórl 
tiszta és jóval nagyobb mennyiségű ilall. 
kapnak, mint a vendéglőben, nagy mérlék- 
ben kulliválják a »Quisisana < helyiségeket.

Bedig hál ha ügyelőmbe vennék, hogy 
sehol sincsenek oly nagy mértékbon ki
téve a bacillusok általi infekeziónak, mint 
ott, bizonyára megmaradnának régi meg
szokott helyeik látogatóiul, a hol, ha az, a 
mit rendeltek, tetszésüket nem nyeri meg 

visszakiildhelik, mig az automata a 
pénzt nem igen adja vissza. Ha a lisztátlan 
pohárba a pénz bedobása után csurgód nőin 
egészen kifogástalan minőségű bor, sör vagy 
egyéb ilal a látogaló Ízlésének nem felel 
meg: ha a »valódi* bécsi kolbászka vagy 
gulyás, vagy nem tudom én micsoda más 
étel h z L a meggyőződést keltené az ember
ben. hogy infámisan rossz és teljesen élvez
hetőm, hál legfülebb — olt hagyhatja, és 
magában néma megvetéssel sújthatja azt is, 
a ki az automatát kitalálta.

Mindennek daczára sajnálattal tapasztal
juk. hogy az újdonság ingerénél fogva az 
automatás helyiségek megszerezték a maguk 
törzsközönségét, a mi abból tűnik ki leg- 
világosabban, hogy tulajdonosuk nyakra-főre 
szaporítja azokat. M e g s z e r z i  az e n g e 
d é l y t  a r eg  g e 1 i 3 ó r á i g v a I ő n y i t v a -  
t a r l h a I. á s r a , köz ö n s é g e s é s k ti 1 ü n’- 
1 e g e s s é g i d o h á n y g y á r  lm á n vök el 
á n t  s i l á s á r a s z ó l ó  e n g e d  é I y t vál t ,  
szóval minden lehető módon igyekszik s a 
j á t  e g y é n i  j ó l é t é n e k  e m e l é s e  me l 
l e i t  sok szegény és kisebb helyiséggel bíró 
vendéglőst és kávést tönkre lenni.

A mint tudjuk, a vállalkozónak Európa 
különböző városaiban 36-nál löbb ilyen 
helyisége van, a melyekből már lobi) mil
liónyi vagyoni szerzett. Miért olyan kapzsi 
tehát, hogy Budapest nagyobbára kisebb 
vendéglősei elől is elvonja a keserves mun
kával remélhető néhány lillér hasznúi ? Vagy 
ha már közénk jöll, a hol mindenki sza
badon űzheti a tetszése szerinti ipari, miért 
nem elégszik meg egy — legfülebb két helyi
ség I e k i n t  é I y e s hasznával ? Miért árasztja 
el a fővárosi automatáival?

íme egy újabb ok az ipartörvény reví
ziójára Ha a vendéglősipart is kvaliliká- 
czióhoz kötnék, megszűnnék az a furcsa és 
kellemetlen helyzet, hogy pénzes-zsákok, a 
kiknek egyéb képesíleltségük a vagyonuknál 
nincs holmi -Quisisanákkal* rontanák a 
vendéglősipart és keserítenék el még jobban 
a szegény ember amúgy is keserves életéi!

Wuguer József.

maciién, wenn sie fui* drei Personen ’/.wei Gulden 
verausguben und gar nocli den servirenden Kel 1- 
nern zwanzig I lel lei* Douceur gébén. Ansprücbe, 
als ob sie zuhause nur von Nektár und Ambrosia 
lebten und wie Prinzen und Prinzessinen von Ge- 
blüt bedient würden.

Es fiillt mit* keineswegs cin das dem Publikum 
űbelnehinon zu wollen. Das liegt eben in dér Rich- 
lung dér Zeit begríindet. Dér gule Wirth selzt 
aucli seine Ambilion darein, den Anspröchen sei- 
ncr Gaste gerecht zu werden und wenn iliin das, 
trolz dér sich tfiglich steigernden Ansprüche und 
dér ungeheuern Konkurrenz gelingl, so dass er 
lieule dem Gasle thatsftchlich mehr bietet, als dicsei* 
bezahlt, so ist das nur durch ein solches Aufge- 
bot von Fleiss, Umsicht. Gesclififtstüchligkcil und 
Eachkennlnissen rnöglicb, dass dieselben mit dem 
orzielten materiellen Resullale nur in den selten- 
sten Ffdlen in cinem ricliligen Verlialtniss stelien 
und dass den wirklichen, faclimfinnischcn Wirlli 
nur seine innere Befriedigung belohnt. eben jener 
schöne Ehrgeiz, seinen Gfistcn das möglichst reicbe 
Mass von Annehmlicbkeilen und Genüssen zu gében.

In dér Tinit, wenn das Publikum wüssle und 
nach Verdiensl schützen würde, was es an cinem 
guten Restaurant hat, so würde das sowolil fül* 
dásselbe, als aucli für den Wirlli vortheilhaflór 
sein. Dér moderné, zivilisirlc Mensch ist eininal, 
von Zeit zu Zeit wenigstens, auf das Gastbaus an- 
gewiesen. Wer nicht ein Sonderling, ein Brumm- 
bilr ist, dér bedarf diesel* angenelinien Abweclis- 
lung ini Lében, sclbst Wenn er den Familienlierd 
noch so licitig bált. Es gibt kulinarische Genüsse, 
vöm einfachen Ramsteak un bis zum cxolischon 
Wildbraten, die síeli dér Priváté; wenn er nicht

sebt* ívicli ist, einfacli zuhause nicht verschalTen 
künn. Ist es docli eine bekannte Tlialsache. dass 
nicht eimnal ein Glas Bier zuhause so schmeckt 
wie ini Gastliause, vöm Weine gar nicht zu reden, 
da das Publikum nur in dér Fachkenntniss des 
Wirthes eine Gewáhr dafür findet, dass es cinen 
echten, reinen Wein erhfi.lt, dér nicht im Kellel* 
dér verschiedencn „Engel“ gewachsen ist. Dodi 
vielleichl mehr noch als die maleriellen Genüsse, 
sind es die geselligen, welche mis von Zeit zu Zeit 
auf das Gasthaus liinweisen. Mán will untéi* Men- 
schen sein, dérén blosser Anblick schon uns zer- 
streut, selbst wenn mán keine beslimmle Gcsell- 
schaft hal; mán will harmlos plaudern und wo 
plauderl es sich angenehmer als bei besetzter Tafel 
und wenn mán cinen gulen Tropfen im Glase hal ? 
Deshalb habén die Gaslhfiuser und Restaurants zu 
allén Zeiten im geselligen sowolil als aucli im öf 
fentlichen Leberi eine liervorragende Rolle gespielt 
und sind dieselben Inute gerade so unentbehrlich 
wie in deli gulen allén Zeiten, wo dér „Leulgeb*, 
wie mari damals den Wirth nannle, von den Dicli- 
tern alléi* Völker und Zeiten besungen würde, wie 

aucli unser Petőfi eine ganze Reihe In rrlicher 
rinkgedichte hat, welche Zierden dér ungarisclien 

l ’oesie sind und die traule Slimmung in dér Maidé- 
sebünké oder in einer dér Gaslstuhen des danm- 
ligen altén Pest in so rneisterhafter Weise hesangen.

Dass aber zu cinem gulen Restaurant, in wel- 
cliein sich die Gaste hehaglich fühlen sollen, aucli 
noch etwas Anderes gehört, als práchtige Raiim- 
lichkeiten und clegantes Inventar, seben wir allé 
Tagé. Maii kaim wohl sagen, dass das, was den 
Wirlli maciit, ehenfalls wie bei vieleni Anderen, 
dér Geist ist. Es kaim nicht Jedcr cin Wirth

sein, dér will und dem mari das Matéria! dazu 
zűr Verfiigung stelll. Dazu gehört eine ganze Menge 
seböner und guler Eigenschaflen, zu welchen in 
hervorragendei* Weise aucli das Wolilwollen für 
seine Nebcnmensclien, eine Art von Menschenliebe 
geliört, die gewisserinasson inslinktiv zu erralhen 
im Standé ist, was dem Gaste wolilgeffillt. Maii 
darf es nach dicsei* Richlung Ilin kühn behaupleii, 
dass ein schlecliter Mensch aucli niernals óin guter 
Wirth sein kaim und das zeigi sich allé Tagé im 

• Lobon. Namenllich untéi* unseren Budapestéi* Wir- 
| tlien ist das eine hantig beobaclitcte Erscheinung.

Wer zfthll die Woliltluiten allé, welche unsere 
l Wirlhe au Anno erweisen, wie viele Mungernde 
i s*° gratis speisen, wie viele unglückliche Familien 

von ihnen Unterstülzung elhaltén? Darum schlingt 
sieti ein Ralid dér Neigung und gegenseitiger Ach- 

l Ding um unsere Wirlhe und unser Publikum zum 
gegenseiligen Vortlieilo und zűr gegenseitigen Ach- 
lung derselben, und dass dieses glückliche Ver- 
lialtniss immer so liléiben und síeli noch günsligcr 

; geslallén wird, dafür bürgt uns die Tüchtigkeil 
und Zuvorkominenheil unserer Wirtlio, die unsere 

1 hiesigen Restaurants bercils heute auf ein Niveau 
I crhohen habon, mii welches uns selbst manche dér 

grössten Weltsládlc mit Recht benőiden dürften.
W agiur Jósáéf.
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A » B u d a p esti P in czér -E g y le t<  
karácsonyfa-ünnepélye.

Nagyszámú ünnepi közönség jelenlétében tar
totta meg 1898. évi deczcmber lió 20-án délután 
\  órakor a »Budapesli Pinczér-Egylet* szegény
es árva gyermekeket felruházó bizottsága, a »Bel- 
városi Társaskör* Lukacs-féle vendéglő termében 
karácsonyfa-ünnepélyét. Örömmel láttuk, hogy a 
közönség körében a hölgyek nagy számmal voltak 
képviselve, a kik az ünnepély sikere érdekében 
jótékony buzgóságukban egymást múlták fölül. 
Fáradozásaik által a nemes czél érdekében külö
nösen G a á 1 Andorné, M i t r o v a t z Adolfné, 
P o t l i  Lénárdné, K i s s  Ilenrikné, G e l b r n a n n  
Andrásné, M a r c z i n k a  J.-né, G á t s e r  Ödönné. 
H ö h in Emilné urliölgyek és K o v á c s  Karolin 
kisasszony tűnlek ki. A szépen kivilágított terem
ben impozáns látványt képezett a gyönyörűen fel
díszített karácsonyfa, mely bőven el volt látva a 
gyermekek kedvencz csecse-becséivel. Főtisztelendő 
S i p o s s  Ágoston ferenezvárosi lelkészül* néhány 
rövid szóval megnyitóita az ünnepélyt, melyek 
után a programm első szama, az uj ruházattal 
ellátott gyermekek bevonulása következett. A bizott
ság ez évben 41 gyermeket — fiukat és lányokat 
vegyest — ruházott fel. Az apróságok őrömtől 
ragyogó szemmel bámulták a szép karácsonyfát, 
és miután szép rendben elhelyezkedtek, főtiszt. 
S i p o s s  Ferenc/, lelkész ur szivhezszóló remek 
beszédet intézelt az egybegyült közönséghez.

Az osztatlan figyelemmel hallgatott szónoklat 
a jelenlevők közül nem egynek szemébe könyeket 
csalt, befejezte után pedig megható volt. a gyer
meksereg közül háromnak köszönetnyilvánítása. 
Ezután a gyermekek bőséges ozsonnában részesül
tek, megelőzőleg természetesen mindenkinek kijutott 
a karácsonyfa édességeiből is. Az ozsonna után, 
ifjú szivükben jótevőik iránti hálaérzettel távoztak 
el a szegény gyermekek, a kiknek az élet örömei
ből vajmi kevés osztályrészük van.

Az árpalé.
(Paródia a »tflz«-re Schiller >Harang*-jából.)

Az árpaló nagy jóltevö,
Lélek s testnek erőt ad ő 1 
A mi van csak csíny és tréfa,
A teli pohár okozza.
Csakhogy akkor rettenetes,
Ha mértéken túl megyen ez:
Ugv mintha az ember torka,
Feneketlen hordó volna.
Jaj annak, ki egyre-másra 
Öblögeti a torkát,
S bár benn van az éjszakába,
Gyölri még a szomjúság.
Gambrinus égő nektárja,
Sok embert vitt bajon á t ;
A bordóból gyors rohamba,
Midi a manna.
Ördög lakik a hordóban,
Nemde úgy van ?
Hallod-e benn mint zajong ?
Borzalom!
Aggályt keltő,
Gyanús nesz:
Nem közönséges zaj ez!
Segítség 
Oh nagy ég!
Szó hangzik im a föld alól:
Húsz pohárral ittam — igy szól —
Alig az asztal alá hulltam !
Mint a tűz búg kályha-lyukban,
Zug a fejem, most mit tegyek !
Asztal rezeg, pohár csörren,
A szók recseg, szemem rebben!
Pohár és tányér cserepek, 
fts romok közt 
Fetrengek 1 
S azt kiáltom:
»Segitselek, meg kell halnom!«
De álmából felijesztve,
Didivel telve ;
A koresmáros im ott terem 
És igy szól: »Hallgass szemtelen !
Ezt a liczkót jól elverem l«
S bot után nvul hirtelen.
És cgv rúddal neki megy.
Es faltól meszes hátára,
Hull kemény czirógatása ;
Elveri a szegény embert,
Kimozdulni nem tud s nem mer.
Mint egy féreg fekszik ott,
Es bögésbe kezd legott;
Az ütés hull 
Szakitlnnul.
S mérges fogviesorgatás közt,
Egyre torzarczokat ölt;
De hopp! im a toronyóra 
Hármat üt. Most abbahagyja,
Vágyik már a puha ágyba.

Szemöldökét ránezba csapva,
Egyet pillant.
A koresmáros azt kiáltja:
»Kifelé!«
Küszöbről vet ez pillantást 
A hely felé,
Hol elszenvedte a kínzást,
S a zsebéhez kap hirtelen,
Mert sok elúszott e helyen:
Nincsen semmi vigasza!
Minden fejet összeszámol 
Hiányzik sok a társaságból!
Szomorúan megy haza.

A budapesti szállodások, vendég
lősök és korcsmárosok ipartársu
lata minden bét pénteki napján 
reggelit tart, és pedig :

Miután p é n t e k e n ,  január (j-án ünnep 
van, a legközelebbi vendéglős-reggeli egy 
nappal előbb, azaz csütörtökön, január 5-én 
lartalik meg, az általánosan tisztelt Kammer 
Ernő ur »Vadászkürt«-szállodájában, s ké
retnek a tisztelt vendéglős urak, bogy e 
reggelin minél számosabban vegyenek részt. 
Január 13-án: Kommer Ferencz »Virág

bokor* czimzelt vendéglőjében.
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A budapesti vendéglősök »Artósia« szódaviz- 
gyár r. t. a mull hónapban L i p p e r t Lajos elnök
lése melleit rendkívüli közgyűlést tartott. Az igaz
gatóság felemlíti jelentésében, hogy az Egrcssy-úli 
uj gyár teljesen készen van, és hogy már a nyár 
óta működik. Habar nagy beruházások történtek, 
le kell szállítani az alaptőkét: 300 drb 100 frtos 
részvényre t. i. nem teljesítettek fizetést az aláírók, 
úgy hogy az igazgatóság ezen részvények meg
semmisítését határozta el. Ennek folvtán az alap
tőke 450.000 írtról 420.000 írtra redukáltatik, de 
még ezen összeg is tökéletesen el5g a társaság 
gyárai üzemének továbbvitelére. Miután az alap
szabályokat a szükséghez képest módosították és 
az. igazgatóság előterjesztéseit elfogadták, a köz- 
gyüllés berekesztetett.

A budap esti sz ik v iz g y á rak  a lka lm azo tta i
1899. évi január hó 19-én, a terézvárosi kaszinó 
(Andrássy-ut 39.) termeiben a létesítendő segély
egyletük javára rendezi z á r t k ö r ii t á n c  z e s t é 
ly é t. A tánezzenét Pege Károly hírneves zenekara 
szolgáltatja. Kezdete pontban 8 l/ á órakor. Jegyek 
válthatók a rendező -bízolság tagjainál és a bizott
ság irodájában, Budapest. VI/., Egressy-ut 20/c. 
Személy jegy 1 frt 50 kr. Család- jegy (3 személyre) 
3 frt. Eelül fizetések a jótékony czél érdekeben 
köszönettel fogadtatnak és hírlapikig nyugtáztat
nak. Rendezőség: Grünwald Mór, tiszteletbeli el
nök. Cselev Pál, Wagner Alajos, Wollner S. K., 
v. b. elnökök. Bergsmann Adolf, Schulhof Jakab, 
W erner Adolf, v. b. alelnökök Barta Lipót, Deutsch 
Frigyes, főrendezők. Goldhammcr József, v. b. ház
nagy. Haberman Károly, Stcinéi* Lipót, v. b. ellen
őrök. Bartli Gyula, Goldhammer Ármin, v. b. titká
rok. Fodor Aladár, Schwarlz Miksa, v. b. jegyzők. 
Böhm Sándor, tánezrendező.

K orona-hitelesités. Azon tisztelt vendéglős 
urak. kiknek poharukba, üvegeikbe str>. egyszerűen 
c s a k  e g y  k o r o n á t  kell bevésetniök, szives tudo
másukra adjuk, hogy ezt legkönnyebben megtehe
tik az Ú j p e s t e n ,  Andrássy-ut 3. szám alatt levő 
hitelesítő intézet által, ahol darabjáért 4 krt szá
mítanak, azonban nagyobb mennyiségnél darabon- 
kint 3 kr. számittatik.

Köpőládák vendéglők és kávóházak  részére,
A m. kir. belügyminisztérium — mint tudjuk — 
fontos közegészségügyi okokból 44123/898. számú 
rendeletével meghagyta, hogy nyilvános helyiségek
b en — igy vendéglőkben és kávéházakban is — víz
zel töltött s naponként tisztítandó k ö p ö l á d á k  
alkalmazandók. Figyelmeztetjük olvasóinkat, hogy 
e rendelet folytán II ü 11 1 Tivadar előkelő székes- 
fővárosi gyáros porczellán és majolikából gyártott 
köpőládákat hozott forgalomba, melyekből már 
eddig is több ezer van forgalomba, s melyek 
tetszés szerint darabonként 73 krért kaphatók.

F elh ív juk  t. olvasóink ügyeimét J a n i s o h János 
és Társa elsőrangú budapesti légszesz-, vízvezeték-be
rendezési gyárának hirdetésére. E hírneves gyár által 
forgalomba hozott A m b e r g i  l ég s z e s z  f e j 
l e s z t ő  g é p e k  — világítási, fűtési és műszaki ezé- 
lokra kiválönn alkalmasak. E gépek által minden oly 
épület, (nyaraló, kastély, szálloda, kávéház, vendéglő 
stb) melybe légszesz vagy villamos müvek nincsenek 
bevezetve, világitó és fűtő légszeszszel ellátható.

Az Engel fóle borham isítás. Az »Engel József 
fia* pécsi borkereskedő-ezég ellen mesterséges bor 
készítése és forgalomba hozatala miatt indítóit 
kiliágási ügyet a budapesti borvizsgáló szakértő- 
bizottság - a földmivelésügyi minisztériumban — 
dr W artha Vincze elnöklete alatt a napokban tár
gyalta s abban az alább ismertetett szakvéleményt 
nyilvánította:

Habár a nevezett ezég pécsi és budafoki pinezéiben 
Krecsányi Kálmán VIII. ker.rendőrkapitány által hivatalo-

Legjobb minőségű
alpacca- és china-ezüstárukat

ajánl

H E R R M A N N  J .  L .
cs. és kir. udv. és orsz. érczáru gyári raktára 

Budapest, IV. váczi-utcza 24.

Evőeszközök, bors- és só- 
ta r tó k , teveses - csészék, 
eczet- és o laj-állványok, 
kenyérk o sa rak , tá lezák , 

serpenyők, kanosók, 
asz ta ld íszek , g y e r ty a ta r 
tók, á llóv illá rok  stb. stb.

Teljes berendezések szállodák, vendéglők  
és ká v ih á zu k  szám ára.

16 nagy k itü n te té s  a  legnagyobb k iá llitá so k td l. 
A lapittatott 1819. évben.

G i n d e r t  I s t v á n
jégszekrény, hütő' és 
fagyasztó 'k észü lékek ,
p u h a fa  b ú to r , k o n y h a  és 
h á z ta r tá s i  eszközök  g y á ra

B udapest, VI., K lapka-n . 5
Raktál* :

VI.. T e re 'Z 'k ö ru t 8.

L É G  K I T  U N O B B  
A S Z T A L I  V Í Z  A .

K R O N D O R fi
| \ | I ^ S A V A N Y U V I Z

E S  A  L E G J O B B

F R Ö C S
(»Spritzei’0

b o r h o z ;.
MAGYARORSZÁGI FŐRAKTÁR :

BUDAPEST, V., ZOLTÁN-UTCZA10.
SCHNEIDER S1EGFR1ED képviselő.

B O RO SS T E S T V É R E K
, l í | |  , / j

Acetylen világítási vállalata
Budapest, IV. Harisch-bazár 19.

Készit magyar királyi szabadalmazott
A cetylen-fejlesztőket,

berendez magánlakásokat, egyes házakat, 
utczákat, nyaralókat, vendéglőket, kávéháza
kat, gyártelepeket, vasúti és hajóállomásokat 

A berendezés költsége igen olcsó.
A jelenkor legszebb világítása és olcsóbb 

mint a petróleum-világítás.
H a ris -b az á ri üz le tünkben  m eg te k in th e tő  e g ész  nap. 

Acetylen-fejlesztök ra k tá ro n  vannak  és beren
dezések azonnal eszközölhetők.



san vett minták a panaszlott czégnck vissssaadattak, a 
borvizsgáíó-bizottság, melynek joga és köle'essége nem
csak a borminták megvizsgálására, hanem a helyi nvo- 
mozat által szolgáltatott adatok figyelembevételére és 
mérlegelésére is kiterjed, a vizsgálat során szerzett ada
tok alapján egyhangúlag megállapította, hogy a nevezett 
czég a folyó évi szüret óta a bortörvényben tiltott módon 
törköly-bornak iizletszerüleg nagyban való gyártásával 
foglalkozott s e czélra a megengedettnél régibb szölö- 
törkölyt is használt. Megállapította továbbá a bizottság, 
hogy a nevezett czég az idén kétszerannyi törköly-bort 
készített, mint amennyit saját termésű törkölyéből
— a törvényben megengedett módon készíteni szabad 
lett volna.

Ezen az alapon a bizottság a czég pinczóiben összeirt 
és t i l t o t t  m ó d o n  k é s z í t e t t  1792 hl. t ö r k ö 1 y- 
b o r s z e r ü  k é s z l e t e t  e g y h a n g ú l a g  m e s t e r 
s é g e s  b o r n a k  nyilvánította s a czég tulajdonosainak 
terhére a mesterséges bor készítését megállapította. 
Ezenkívül azoknak a bormintáknak alapján, amelyek a 
belügyi- és a földmivelésügvi miniszterek által egvet- 
értöleg a nevezett czég budafoki és kis-tótényi pirőzéi
ben elrendelt s Pestmegye alispánja közbejöttével végre
hajtott folytatólagos vizsgálat során vétettek, a borvizs- 
gáló-bizottság a czég említett pinczéiben talált borokból 
740 hektolitert, továbbá a czég által a köztisztviselők 
szövetkezetének szállított borból 51 hit. az 1893. XXIII. 
t.-cz. be ütköző módon g 1 y c e r i n és v i z f ö l h a s z 
n á l á s á v a l  k é s z í t e t t  m e s t e r s é g e s  b o r n a k  
nyilvánított.

Borpancsolás. A borpancsolás egy újabb módjáról
— mely minden eddig e körben létezőt felülmúl — érte
sítenek bennünket S o p r o n  ból. Tudvalevőleg Sopron
nak van az a kétes hire, hogy a különféle müborok elő
állításának hírhedt központja, a honnan ez a legnagyobb 
részt Ausztriába vándorol. Mindeddig ezt a műbőrt a 
régi recept szerint mazsolából és czukorból — termé
szetes bor hozzáadása nélkül — állították elő és az a 
»bor« az előállítónak literenként 5— 7 krba került. A 
czukoradó-törvény behozatala után, hogy megtakarítsák 
az adót, a borgyáros urak az eljárás megváltoztatását 
eszelték ki. Mindjárt szívesebben czukorrépát vesznek 
ezukor helyett. A répából kivonják a czukoranyagot — 
vízzel vegyített sósav segélyével, — azután a kellő 
folyékonyságot idézik elő és egy hét múlva a »javitott« 
és »igen olcsó« bor elkészült. Az ilyen bor tudniillik 
a zseniális művészeknek három krajczárjába kerül 
literenként. A bor roppantul fogy, mert a nagy sereg 
ügynök és a szükséges reklámok az ilyképen előállított 
italt kívánatossá teszik a vendéglősök előtt. Az utóbbiak 
még örülnek, hogy olyan olcsó és jóízű borhoz jutnak. 
A vendég megfizeti ezt a pancsot és aztán a gyomrát 
tartja, mert az igy előállított bor hatását a gyomor és 
általán a test funktióira mindenki elképzelheti, ha meg
gondolja, hogy a czukorrépában található alkali alkat
részek és sók kivonatnak és ebben a produktumban 
maradnak feloldva. Tehát valóban legfőbb ideje, hogy 
az ekkep nyíltan űzött szédelgés — mely nemcsak a 
fogyasztóknak, hanem a tisztességes bortermelőknek is 
árt — a borpancsolás és az ilyen termelvények eladása 
ellen tervezett szigorú törvény mielőbbi életbe léptetése 
által véget érjen.

P ezsgő-szüre t. A Champagneban lefolyt bor-szü
retről szóló értesítések igen kielégilőleg hangzanak. Becs
lés szerint az idei eredmény az 1897. évit 450 Hl.-rel 
fogja felülmúlni. A Sect barátainak tehát nincs okuk 
aggodalomra, hogy az alattomos filloxera, a melynek két év 
előtti megjelenése a Marne melletti mészhegyeken oly 
elrémitő ijedelmet kelteti az egész világban, a íiczán- 
koló koboldhoz hozzáférhetne.

A nyúlpecsenyéröl. A szegény nyálra most nagyon 
rossz idő jár; mindenki rátör. A nyúlhus már az ókor

ban is nyalánkságot képezett és IJerodotos Kgvptomról 
szóló leírásában dicséri az oltani nyíllak Ízletességét és 
csodálkozik azon, hogy az abyssiniaiak ennek húsát, mint 
tisztátalant, megvetik. Az élezés Martiul azt mondja, 
»hogy a művészileg páczoll és nedvdúsan megsütött 
nyúl igen kedves falat és minden négylábú között leg
nagyobb dicsőség illeti. Piinius természettanában azt 
tanácsolja a római hölgyeknek, hogy nyúlpecsenyével 
éljenek, ha szépek akarnak lenni. A ravasz öreg ! Ismerte 
a hölgyeket. A nyúlpecsenye azonban nemcsak Ízletes 
hanem tápláló nyalánkság, mert a legfontosabb emberi 
tápanyagból, a fehérjéből 23,5°/0-ot tartalmaz, inig a 
marhahús minősége szerint ezen tápanyagokból csakis 
19*5- 22%-ot tartalmaz.

A fürj-veréb . Már ilyen is létezik. A fürj veréb 
nem egyéb kérem, mint egy oly veréb, a melyet állítólag 
egy párisi vendéglős fürj gyanánt találtatott fel vendegei
nek, illetőleg oly fürj, a mely tulajdonképen verébnek 
született és a fürj nevel csak az étlapon vette fel. A mi
nap ugyanis az egész sajtó »Vegyes« rovatát átjárta egy 
párisi lapból ollózott ama hir, hogy egv előkelő párisi 
étterem tulajdonosa, verebet adott fürj helyett vendégei 
elé, hogy pedig a veréb fürj-jellegü legyen, a konyhán 
sőrétekkel spékeltette meg. Ez a fogás egyjideig sikerült 
is neki, de egy ügyetlen vidéki kukta, a ki nemrég került 
a konyhába, elrontotta az ügyes csínyt, mert járatlan
ságból a veréb fürjeker. kívül »megsörétezte« a tortákat, 
a különböző sajtokat stb. Egy vendég azután felfedezte 
a csínyt, a mely ily módon került a nyilvánosság elé. — 
Vicznek jó ez a kis história, de valóságához nagyon 
sek kétség fér. Első sorban már csak azért is, mert min
den iskolás gyermek tudja, hogy a fürj legalább is 
háromszor akkora nagyságú mint a veréb és igy kény
telenek vagyunk azt hinni, hogy az a bizonyos párisi 
vendéglős, — ha ugyan a létező emberi lények sorában 
van — hüdéses butaságban szenvedeti, mert józan 
észszel fürj helyett verebet nem adhatott az asztalra. 
Tegyük fel azonban, hogy meglelte, ámde ebben az 
esetben sem hiszszük el, hogy léteznék a világon olyan 
ostoba kukta, a ki a tésztákat vagy pláne sajtot sőrétek
kel spékelné meg. Világos tehát, hogy ez az egész 
história valamelyik franezia humorista »esprit«-jének 
szüleménye, és az ellen sem szólhatunk, hogy a hazai 
lapok szívesen felhasználják az ily tréfás »o)lózmánvo- 
kat« laptölteléknek, de az már mégsem szép, hogy 
némelyik lap az ilyen viczeket n o s t r i f i k á I v a, ugv 
adja elő, mintha valamelyik budapesti vendéglőben tör
tént volna meg. Még jó, hogy nevet is nem említenek. 
Mi azt hiszszük, hogy egyik magyar vendéglős sem 
rontaná renommé-ját ily fogásokkal, már csak azért 
sem, mert a fürj nem oly ritka madár, hogy verebekkel 
kellene helyettesíteni. Különben is azt hiszszük, hogy 
az egész »íürj- veréb* sem fürj, sem veréb, hanem 
»kacsa«.

A schw eizi nők a  vendéglőben. Schweiz egyik 
városában érdekes eset történt a múltkoriban. Van olt 
egyjóhirnevü vendéglő, a melyet jő bora miatt a városa 
erősebb nemhez tartozó lakosai, a nők nem kis boszu- 
ságára, oly sűrűn látogattak, hogy otthon sokkal keveseb
bet voltak, mint a vendéglőben Összeálltak tehát férjes 
asszonyok és leányok vegyesen, hogy ti férfiakat uj és 
még eddig szokatlan módon boszulják meg. Felcsaptak 
ők is vendéglőlátogatóknak, elfoglalták a város összes 
jobb vendéglőit, hogy kiszorítsák onnan az eddigi békés 
törzsvendégeket. Vasárnap esténként különösen, vidám 
czitera-szó mellett, iszogattak a schweizi asszonyok . . .  
Nosza lett erre általános közfelháborodás és riadalom. 
A helyi lapok vezérczikkeztek az erkölcs kézzelfogható 
romlásáról, a kis várost Sodorna és Gomorrához hason
lították és kijelentették, hogy immár közel van az Ítélet- 
napi harsona megszólam'ása! De a férfias természetű 
nők nem hagyták magukat. A köztől. «borodás tüzére

nyiltléi—olajat csepegtetlek, a mely igy szól: Mi a meg
támadottak, röviden és határozottan azt feleljük, hogy 
az újságíróktól nem fogadunk el útbaigazítást. Ha a 
korcsmázás igazán olyan veszedelmes, miért látogatják 
a korcsmát olyan szorgalmasan a férfiak és miért ülnek 
ott mindaddig, inig elázott állapotban mellékutra téved
nek és éjjeli pillangókat kisérnek haza? Mi éppen ezért 
föladatunknak tartjuk, hogy közülünk minél többen jár
janak a korcsmába, söl a leányok egészen foglalják le 
a korcsmát, hogy a teremtés úgynevezett urainak ne 
jusson többé hely bennük. Ez igy lesz mindaddig, inig 
a férfiak takarékossághoz nem szoknak. Akkor majd 
mi is a velünk született takarékosságnak leszünk hívei. 
Söpörjetek tehát a magatok háza elölt és ne kisérges- 
setek leányokat haza, inig hites feleségetek aggódó vá
rakozással vár benneteket haza. Kiváncsiak vagyunk, 
hogy végződik majd az ádáz harcz, a mely a schweizi 
nők és férfiak közölt a vendéglők miatt tört ki.

I f l í h í S i T
vasöntó' és gépgyár részvény-társaság

B U D A P E S T E N .
Ajánlja v á r o s i  h a tó s á g o k , valamint a nagy 
közönség figyelmébe világszerte kitűnő hírnévnek 

örvendő

váltakozó áram ú elektromos rendszerét.
Ajánl továbbá : K eresz tezések e t és k e re k e k e t  

kéregöntésből és aczélból. 
K éregiintésii h en g e rek e t s hengergyüriiket ap- 

riló-gépekhez és g o lyós zuzóm nlniok. 
H engcrszéket kéregöntésii hengerekkel, valamint 

egész  m nlom berem lezéseket.
G épeket papír, farost és eelln lose gyártására. 
T u rb in á k a t a helyi viszonyok szerint szerkesztve, 

pontosan szabályozva.
Gáz- és petro leuin  n io to ro k a t, álló vagy fekvő 

egy vagy két hengerrel.
Városi irodánk :

Kossuth LajoS'Utcza 16. szám
a hol mindig tartjuk dús választékái a v ilá g itó  
te s tek n ek  a legkülönbözőbb kivitelben és stílus
ban : ugvanottan megtekinthetők saját rendszerű 
elektrom os-, g áz -  és pe tro leum -m otorn ink  és 

dynnm ogépeink is. ssi. «z

r s t K V  A IM I l \  B u d a p e s t e n ,
Yl. Andrássy-út 57 (a Millenium M véliázzal szemben), 

K itü n te tv e  : l8S5ÍMTév‘í.“T 5 ^
Ajánl konyharuhákat minden nagyságban

szakács, pék, ezukrász, hentes stb. szám ára

1.50

Kabátok zsinórvelezböl frt 150, 2. 2.50 
Kabátok piquée-velezböl frt 2. 2.50, 3. 
Kábátok csinvat- v. satinból frt 1.25.

2. 2.50.
Szakács-nadrágok (pamuton), painut-k

iramból, kék. fehér csíkos. 2.50—3 frtig 
Szakács-kötények, fehér, erős szálú creton 

ból. kr 40. 50, 00.
Szakács-kötények, fehér, erős szálú vászon

ból. kr. 00, 80. 100.
Szakács-sapkák, különféle alakban, kr. 25 

3í . 35, 40
| T  Ezen fehérnemű czegemnek külön spe  
czlálitása es a legtöbb uraság 
konyhákba általam szállittatik.

NOVÁGH KÁROLY
IV. kér., k igyó -u teza  7. sz. B U D A P E S T E N  (a p á r is i  h á z z a l szemben). 
T e le fo n  5 8 - 3 9 .  1899. február 1-től E gyetem -utcza  11. sz. T e le fo n  5 8 - 3 9 .

M ű- és d is zm ű -eszte rg a lyo s .
Nagy raktár

e le fá n tc s o n t t e k e g o l y ó k b ó l
és kávéházi felszerelésekből,

S akk - és dom ino-játékok,
mindennemű tekedákók,

tajték is  borostyánkő dohányzó-szerek, 
Lignitm Sanctum-golyók és hábukhól,

sétabotok 'sth.-ből.

Tekegolyókat esztergáIni és javilani. valamint 
dákójavitások is a legolcsóbb árban készil- 

tetnek.

Kunst- und Galanterie-Drechsler.
Grosses Láger von

Elfenbein Billardballen
und Kaffeehaus-Utensilien,

Schach- und Dominospiele,
allé Sortén Billardqueues,

Merschaum u. Bernstein Rauchrequisiten, 
Lignum Sanctum-Kugeln u. Kegeln,

Spazierstöcke ele. ele.

Billardballen znrn Orelien und Fürben, sowie 
Queuesreparaturen werilen ».u (len hillipslcn 

Preisen angenommen.
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Alapítva 1825. Alapítva 1825.

H u b e rt J. E. P ozsony
pezsgőbor pinczészete 

ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
m á r k á j á t ,

mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét,
Raktár és vezérképviselőség : ÖRLEY GÉZA BUDAPEST

SUT- T e le fo n  59—74. - M i  vnI- Baross-utcza in.
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Alapittatott Becsben 1872-ben.

STEINER JÓZSEF
VII.

czukrász és pékmester 
Király-uteza 67. szám.

Ajánlja legkiválóbb minőségű, Ízletes készítményeit.
------------ Leffinnf/nsubb Iritílutiténelc. ------------

Referencziákkal a legkiválóbb szállodák, vendéglők és kávéházak szolgálnak,

fcfö  fcrd  f i ®  f i ® f i ®  f i ® f i ® _

K ataphorese-gyógy mód.

Ideg- és nem i b eteg ség ek
elnevezése alatt rejlő különféle legelhanyagoltabb bántalmak, a vér infckczionúlis betegségei, idült reumatikus, csú/.os s köszvényes bántalmak, 

makacs bőr s női bajok, ifjúkori könnyelműség folytán fellépett gyengeség! á llap o to k  (im potentia) ellen

páratlan sikerű  gy ó g y h a tá sú i folytán legm elegebben ajánljuk:

DR MITZGER TIVADAR
HÍRNEVES HYDRO-ELEKTROTHERAPIAI RENDELŐ-INTÉZET 

B U D A P E S T ,  V I .  k e rü le t, T eréz-k ö rú t 44. szám, I .  em elet.
Az intézel, mely a maga nemében páratlanul áll, a modern Hygienia s orvosi Technika elsőrendű vívmányai szerint a 

k o rsz a k a lk o tó  ..K a tap h o rese1* gyógym ód alapján nagyszabású gyógytermekkol van berendezve.
A Kalapliorcse-gyógymód belső gyógyszerek adagolása nélkül a legkisebb kellemetlen érzés és utókövetkezményektől teljesen 

menten a legrövidebb idő alatt gyö k eres, á l l andó  és te ljes  g y ó g y u lá s t b iztosit.
Gyógy tényezőkként szerepelnek: k a ta p lio re tik u s  jodbrom , sós, kénes, aezél, vas, szóda, tanúin,  sub linu it v illanyos 

g y o g y liird ó k , összes hvdro-eleklrotherapiai műveletek, skót s villanyos zuhanyok, Melzger-féle s villanyos másságé, villamossági, gyógy* 
tornaszali, izzasztó, ivó és dietetikus gyógymódok, stb.

Az intézel Dr. Milzger Tivadar személyes vezetése alatt nyitva naponta d. e. 8 —t-ig, d. u. 2 —8-ig.
Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán honorárium teljes gyógyulás után fizethető.
Levelekre díjmentesen válaszoltalak.
Külön váró- és gyógylermek, külön be- és kimenet.

I I M O S T  J E L E N T  IJLJEZZSrll
------ a t a p l i o r e s e - g y ó g y  m .  ó d . -------------

Az ideg- és nemi betegségek gyógyítása:.
Irta : Dr. M ITZGER T IV A D A R .

A könyv linóm, fiiiniMil.es papírra nyomva, elegáns kiállításban közel 2 0 A  oldalnyi terjedelemben jelöni meg. A ra 2 fo rin t 50 k r. Meg . midel belő a szerzőnél : 
H udajiogt, V I., Torez-kU rnt 4-4, I. om, A könyv teljesen zárt borítékban küldetik szét.



Az ezredéves kiállításon a kiállítási nagy éremmel kitüntetve.
LEFKOVITS TESTVÉREK

cs. és kir. szab. teke- és dákó-gyárosok

Budapest. V I., K irá ly-u tcza  36. szám .
Ajánljuk különleges gyártmányainkat, ugymint: két márványlappal felszerelt fo rd ítható  te k e 
a sz ta la in k a t karambol- és bábjátékra szabályozva a legbiztosabb és legkönnyebb zárókészii- ^ 
lékkel. Gyáriunk továbbá : stabil karam bol és báb (kégli) teke-asz ta lo k a t, dákokat, franczia 
módszer szerint, elefántcsont-labdákat és minden e szakba vágó munkákat. Elvállalunk teljes rpm y
kávéház-berendezéseket a legdíszesebb stvlszerü kivitelben úgy saját mint adott rajzok szerint. "

'£ W & >

T e \e \o n .
; cvj>

Régi teke-asztalok legjobb'kivitelben, valamint dákók és elefántcsont-labdák készíttetnek vagy újakra kicseréltetnek. 

Tekeasztalok áthúzása valódi Tuffle-posztóval a legjutányosabban teljesittetnek.

o ^ í a v i c z d a  p e c - . ^ C | ö b o i - c |  i j d t o o o l .Í o n i í  ov t a
íDiplome d’ ék’onneur ^  ,  >  Jtrany érem

C idda'G on. 0 $ á z \ 5 t ‘S fL iZ füa , S e m e o v á - t, í ln u e t-o .

zze-z-e-ncícnk Gecoeo IttSomdódra Itoőtii, liocji) mi a z

c c | í j  ed'ii f  i j  tci nc'& i a  p c .s o c | ő  G o t  -c |  i1  á  zoso l’:

oac) ij u n it 0 lLac| vjazűtcsdc|OTi. it> cvíyü n fi mi nt ií\\en a Cvu 9a pesti 

hűtc;>hcc'c f iu i-  cc oa tlótöí t>cii i|ci^cftHc l 17,1 <1. zz>. ct. bc- jea.i| ocih.

‘Főraktár : g j^ O rh cg tfl Q^dírCtlC% ezelőtt £ápossy

^Budapest, 3taas»palota.
Vezer képviselőség: ^ td a  és ffiloámann, Budapest.

Buschmann F. könyvnyomdája Budapest. Haris-bazár
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T á v i r a t :  Is Grosz Ödön Budapest.B U D A PEST
szállodai, vendéglői és kávéházi személyzetet elhelyező és szaküzleteket közvetítő főügynökség.

I isastelettel van szerencsém a t. szállodás, vendéglős és kávéháztulajdonos urak, valamint az e szakmába tartozó alkal
mazottaknak

VII. kér., Károly-körút 9 (gróf Hadik-palota)
első udvarban levő, elsőrendű elhelyező ügynökségemet szives ügyeimébe ajánlani. Miért is aziránt kérem föl a t. főnök urakat, 
hogy bármi személyzetre vonatkozó szives szükségletét irodámból beszerezni méltóztassanak.

Hozzam érkezendő rendeleteknek rögtöni elintézését előre Ígérhetem, kiindulva abból, hogy irodámmal egyetemben levő 
s tulajdonomat képező kávéházban mindennemű szakképzett személyzet bármikor rendelkezésemre áll. Egyben azt is hozom 
szives tudomásul, hogy irodámban kizárólag szakmánkat gyökeresen értő egyéneket alkalmazok, s ezért ki van zárva a főnök 
uraknál ügynökségem folytán küldendő személyzettel való inegelógedellenség.

Egyebekben fölkérem mindazon urakat, kik üzletet eladni avagy venni szándékoznak, bizalommal forduljanak hozzám, 
mivel úgy helyben, mint a vidéken, személyesen minden üzletet ismerek, valamint azoknak meneteléről is tudomással bírok Végül 
pedig készséggel állok ugv a helybeli, mint a vidéki igen t. szállodás, vendéglős és kávés uraknak szives rendelkezéseikre akkor 
is, amidőn bármily ügynek elintézését avagy bevásárlások eszközlésével megbíznak ^  ^  ,..

Magamat szives jóindulatába ajánlva, vagyok kiváló tisztelettel vDTOSZ v J u O n .
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jjÉgg óB mi a pesti Jiáués-Spartársufflt efnöfisécje összes szeretett tagjainál* 
1u újén al’lüU’máluU’ fegőszíntélUi és fetijoLHi kiudnataít u  utón

i u j í Iu  á l l í t j a

P i e k l e r  / á r m i n ,

( N é m á i  / V n t a l ,
elnök.

H u r k a i  JVlór ,
pénztáritok;

5z e m e r é n y i  I s t v á n ,
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A„citáoúsipar Í>2alílíÖ2l’öru|’' ol’oasáínali
B o l d o g  Ú j é v e t !

■ apóm fennállása tizenkettedik évének első napján, örömtelt szívvel üdvözlöm Önöket, sok szerencsét és véget nem érő 
boldogságot kívánva.

Most, midőn már a Kávésipar Szakközlönij< felelt a tizenegyedik, még pedig eseménydús és megpróbáltatá
sokkal teljes esztendő viharzott cl, teljesen fölöslegesnek tartom, hogy nagyhangú szavakkal, üres frázisokkal, eddig még 
nem létezett fényességű programmot Ígérjek a jövőre nézve, mert hiszen annak, hogy lapom hiányt pótol, hogy czéljának 
megfelel, legekiatánsabb bizonyítéka a 1 1 éves múlt, mely idő alatt, szerénytelenség nélkül mondhatom, hogy kötelességeimnek 

tisztességes, becsületes munkával és a kávésipar érdekeinek mindenkori szem előtt tartásával eleget tettem. Daczára annak, hogy 
az uj évvel életemnek hetvenedik esztendejébe lépek, még mindig elég erősnek és munkabírónak érzem magam arra, hogy az 
eddigi úton haladva, kiérdemeljem az Ipartársulat és Szakkörök megelégedését azáltal, hogy lapommal a tisztesség és becsület ösvé
nyén haladva, érdekeiket önzetlenül továbbra is megvédclmezzcm.

Legbensőbb köszönetemet fejezem ki ezúttal a budapesti Kávés-lpartársulatok és Egyesületek 
mélyen tisztelt Vezetőségeinek és Tagjainak azért a lekötelező jóindulatért és pártolásért, melyben 
részükről már oly hosszú idő óta részesülni szerencsés vagyok, és kérem Okét, hogy a jövőben is tartsanak 
meg további jóakaratukban, a mire minél inkább érdemessé válni legőszintébb törekvésem.

A lezajlott ó-év fontos jelentőségű a budapesti kávésipar történetében. Soha nem tapasztalt 
élénkség volt észlelhető az ipar fejlődésében, a mely már szinte túlságossá növekedett és nem is maradt 
káros hatások nélkül. A mai állapotokon segíteni a jövő feladata, adja az Ég, hogy a megindult ellen
áramlat sikeres legyen! A rossz viszonyok megjavításának érdekében szerény munkásságommal mindent 
cl fogok követni, s hiszem, hogy barátaim és jóakaróim oldalamon lesznek, miért is, habár külsőleg 
megtört aggastyánnak látszom is, de bensőleg ifjúi kedélyIvei és friss erővel kezdem meg további 
munkásságomat.

Boldog Újévet !
W a y n e r  J ö x s e f ,

K tiirs ifu ir  S u ikk ö zW n y szeri;> wzh-ie.



j |e M © §  ú j é v e i  k ív á n n a k
a tiszte lt K ^vés-lpartársu la tnak, ennek érdem es elnökségének és tagtársaiknak, valam int m élyen tiszte lt

vendégeiknek őszinte szívből, itt je g y ze tt kávésok :

Arvay Ottó Ede

Bengyel Zsigmond

Brody Adolf

Berger Leó

Briick Károly

Drechsler Béla

Egyliázy József

Fleischmann Gyula

Fraenkel Henrik

Gebauer József

Gruber Károly

Germán Jenő

Gfelner József

Grüneck Gusztáv

Gernitz Károly

Goldberger S,

Harkai Mór

Heszmann Károly

Holstein testvérek

Holzer Ede

Krausz testvérek

Klein Ignácz

Kleinlein Károly

Kutschera Mihály

Laukó Pál

Moravek Ferencz

Pertl István

Polatscliek Tamás

Pikler Ármin

Reutter Nándor

Reisenleitner Antal

Rosner Adolf

Schowanetz János

Steuer Sándor

Sztanoj Miklós

Schreiber Hugó

Tauber Samu

Weingruber Ignácz

Wagner József

Wassermann Jónás

H I V  A T  A  L O S  R  K  S  Z .

h e l y i s é g  v á l t o z t a t á s .
A »Budapesti Kávés-Ipartársulat* és 

a Budapesti Kávéssegédek betegsegélyző- 
pénztára hivatalos helyiséged

IV., Kossuth LajoS'Utcza 3. szám alá
helyezte át.

Hivatalos-órák : délután 2— 4 óráig.

K á v é h á z a k  já r d a fo g la lá s a .

Értesítjük a Kúvés-ipartársulat I. tagjait, hogy j 

a járdafoglalás iránti kérvények január havában I 

nyújtandók be. Az erre vonatkozó felvilágosítás- ; 

sál és útbaigazítással szívesen szolgál az ipariár- | 

sulat t. tagjainak naponta délután 2 —4* óra között j 

az ipartársulat helyiségében (IV. kér., Kossuth 

Lajos-ulcza 3. sz. I. em. 23.) a z  e fnökséf/.

A „Budapesti Kávés- Ipar társulat”folyó évi január 13-án
a „R ,oyal s z á l l o d a "  étterm ében

VI., E rz séb e t-k ö rú t 

larljft

társas - vacsoráját,
melyre az összes I. társulati tagokat és azok üzlet- 
barátait tisztelettel meghívja

:r/. e ln ö k sé g .



A z újév alkalmából fogadják összes 
| barátaim cs kollégium a legjobb kivétn- 
i ságaimat.

K a isee  M iksa,
számadó ii New-York kávéházban.

I ’dvöt és szerencsét barátaimnak 
és jóakaróimnak.

Nándor Lajos,
számadó a Holstcin-kávéházba n.

B o ld o g  újévet kivált a szá llo d á s , 
vendéglős és kávés uraknak

ü r ü l i  M ór,
Hacher Mór chinaeziistgyár 

budapesti képviselője.

Hogy összes jóba ráta ini egy igazán 
jó  jövőnek nézzenek elé, ezt kívánja

Neum a n n  K áro lt/,
számadó a New-York kávéházban. |

Minden jó t az uj évre szeretve tisz
telt barátaimnak.

Takács Ji’erencz,
számadó a üftlner-háviházban.

Az uj év alkalmábólindittatva érzem 
magúmat, hogy úgy a budapesti, 
mint a vidéki k á v é h á z - tu la jd o n o s  
ura k irá nyálba n szerencsekivá nata int - 
nak adjak kifejezést.

N ováyh K á ro ly ,
esztergályos.

összes  barátaim és szaktársaim
nak boldog■ újévet kívánok.

F a rk a s  Jenő ,
számadó a Uolzer-kávéházban.

Nagyrabecsiilt főnököm és vala
mennyi szaktársaimnak a legjobb 
kivánataimat az uj évre.

K is P ál,

Tisztelettel alulírottak szívélyes 
üdvkivánataikat nyilvánítják úgy a 
fővárosi, mint a vidéki kávéháztulaj- 
donos uraknak az újév alkalmából.

Seifert H en rik  és P ia i,

Igen lisztéit barátaimnak és szak- 
társaimnak áldást és szerencsét kívá
nok az uj év alkalmából.

Lőrinc* lélek,
számadó ,i Ncrey-háviháztma.

Boldog újévet kívánok mindazok
nak, kik nekem jó  és szerető bará taim.

R iyó  József,
számadó a Harlmann-kávéházban.

Tisztelt vevőimnek, a kávés és ven
déglős uraknak ez utón adok ki
fejezést tidvkivánataimnak az újév 
alkalmából.

Schreiner Rezső,
sütőmester.

Minden jó t az uj évre tisztelt bará
taimnak.

M a yya rits  G usztáv,

Ez uj év alkalmával üdvözlöm 
minden jó  kivánataiinmal az igaz
gatóság tagjait és kartársaimat.

m isk ei M iskey Lajos,
igazgatósági alelllök.

Mélyen tisztelt vevőinknek és jó 
akaróinknak ezúton kívánunk boldog 
újévet.

L efkovlts Testvérek,
tckeasztal-gyárosok.

Szaktársak! az évfordulóhoz azon 
/ókat kívánom nektek, melyeket ti 
m ag a to kn a k ó h ajtó to k .

Ólm osi József,
számadó a Nickoletti kávéházban.. _ . Igen tisztelt barátaimnak és szak- 

társaimnak áldást és szerencsét k i
váltok az u j év alkalmából.

B ro n n er M ibá ty ,
számadó a Bcticzay-Uávíházhaa. \

L

Az igen tisztelt kávés uraknak, 
valamint a keivé házi segédeknek sok 
szerencsét kívánok az u j évre.

Seydel ICajetán,
kávéháziszemélyzet helyköz vetítő.

Főnökömnek, úgymint tisztelt kar
társaimnak boldog újévet kiváltok.

Boldog újévet kiváltok mindazok
nak, kik nekem jó  és szerető barátaim.

Ismerőseim és jó  barátaimnak b o l
d o g  ú jé v e t  k ív á n o k

F ritz  F érc néz,
I. számadó a Fiúm, '-kávéházban.

T atissig  Sándor,
számadó a Szalon-hávéházban.

B la tt A. Ignácx,
kávéháziszemélyzet hctyközve.titö. j

=  A B udapesti K á v é s -Ip a r tá rsu la tn a k  a
m. kir. kereskedelemügyi miniszterhez benyújtott 
és az iparlörvény revíziójára vonatkozó memoran
dumot a következő leirat kíséretében küldötte le 
a Miniszt er Budapest székesfőváros közönségének

M á s ó  l a t .  Kereskedelemügyi m. kir. miniszter. 
71010 Vili. sz. Budapest székesfőváros közönségé
nek. A Budapesti Kávés-Ipartársulat közvetlenül be
nyújtott és ideesatolt folyamodványában — vázolva i 
azokat az egészségtelen versenyviszonyokat, melyek i 
a kávésipa r terén s a székesfővárosban a legutóbbi | 
évek alalt meghonosodtak - - a kávésiparosok hely- : 
zetének javítása czéljából többrendbeli s ezek között 
a kávéházi iparokra kiadható engedélyek számhoz- 
kötésérc irányuló javaslattal, illetve kérelemmel 
járult elém. É javaslatok egy része az ipartörvény 
módosítására irányulván, azoknak érdemleges tár
gyalásába ez alkalommal nem bocsátkozhatom. 
Tekintettel azonban arra, hogy az 1884. évi XVII.
l.-cz. 12. §-a most is módot nyújt arra, hogy a 
kávéházi iparra kiadható engedélyek száma az 
ezen iparág gyakorlására nézve alkotandó szabály
rendeletben előre megáilapittassék, megfontolandó
nak tartom azt, hogy a kávésiparlársulat erre irá
nyuló kérelmének teljesítése az idézett törvény- 
szakaszhoz fűződő érdekek szempontjából a székes- 
főváros területén nem mutatkoznék-c szükségesnek 
és indokoltnak? Minthogy a kávéházi iparra kiad
ható engedélyek számának meghatározása, a székes- 
főváros területén érvényben álló kávéházi és kávé
mérési ipari szabályrendelet megfelelő módosítása 
utján első sorban a székes főváros közönségének 
hatáskörébe tartozik, a felvett kérdésben a közön
ség elhatározása előtt állást foglalni nem kívánok, 
hanem felhívom a közönséget, hogy a szóban levő 
avaslatot az ahhoz fűződő közegészségügyi, köz-

rendészeti és ipari érdekek szempontjából vegye 
beható tanulmányozás és megfontolás alá s annak 
eredményeképen hozzon a szabályrendeletnek mó
dosítása kérdésében megfelelő határozatot s azt 
annak idején jóváhagyás vagy tudomásvétel végett 
hozzám terjeszsze fel. Továbbá felhívom a közön
séget, hogy jelen leiratom tartalmáról egyúttal a 
folyamodó ipartársulatot is értesítse. Budapesten, 
1898. évi november hó 20-án. Br. I) a n i e I Ernő s. k.

Ö9690.
1898—I.

Ezen miniszteri leirat hivatalos másolatban tudo
más végett a budapesti Kávés - Ipartársulattal, 
N é m á i  Antal ipartársulati elnök útján (IV.,zöldfa- 
utcza 12.) közöltotik, egyben pedig az összes iratok 
kapcsán a szükségesnek jelzett tárgyalások meg
indítása és annak idején megfelelő javaslat elő
terjesztése végett az I. lan. ügyosztálynak kiadatik. 
— Budapest, 1898. deczember hó 5-én. A polgár
mester helyett L u n g  tanácsnok.

A B udapesti K áv és-Ip a rtá rsu la t - a mint 
lapunk megelőző számában közöltük — a székes- 
főváros Tanácsához a kávéházi iparengedélyek ki
adásának megszorítása tárgyában emlékiratot intéz, 
melynek szövege a következő:

Tekintetes Tanács ! 
lparlársulatunknak tudomása van arról, 

hogy a mii. magy. kir. kereskedelemügyi 
Miniszter Úr 71,040 1)8. sz. a. kelt magas 
leiratával a tek. Tanácshoz küldötte le a 
hozzá benyújtott emlékiratunkat, melyben a 
kávéházi ipar terén tapasztalt viszás álla

potokra tereltük ügyeimét s a lenforgó 
súlyos bajok orvoslását kértük.

Ismeretes előttünk a Miniszter úrnak az 
az álláspontja, mely szerint a jelenleg ér
vényben levő ipartörvény az 1884. évi XVII. 
t. ez. módosítását ez idő szerint nem tervezi 
s az általa is elismert bajoknak legalább 
időleges orvoslását a fennálló székes-fővárosi 
szabályrendelet módosításához utalja. A tek. 
Tanács bizonyára ismert körültekintésével 
s az iparos osztály érdekei iránt annyiszor 
tanúsított jóindulatával fogja a jelen ügyet 
is érdemleges tárgyalás alá venni, mind
amellett legyen szabad ezen kérvényünkben 
a tapasztalatainkon alapuló azon észrevéte
leinket előterjeszteni, a melyek szerény né
zetünk szerint a tárgyalásoknál irányadóul 
szolgálhatnak és legyen szabad a tek. Ta
nácsot. mély tisztelettel felkérnünk, hogy 
alábbiakat a szabályrendelet módosításánál 
b. figyelmére méltatni kegyeskedjék.

Fenlhivatkozolt emlékiratunkban rámu
tatván a bajok forrására, bátorkodunk meg
jelölni azokat a vezéreszméket, a melyek 
első sorban a kávéházi ipar terén annyiszor 
hangoztatott túltengést megakadályozni hi- 
vatvák. Fenntartjuk ezúttal is azon állás
pontunkat, hogy a kávéházi iparengedélyek 
száma korlátoztassék és megállapittassék a 
♦ numerus clausus«, a miként meg van álla
pítva a bérkocsi iparnál, a kéményseprési
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Telefon-rendelések
„LILIOM”-kávéház.

NIEMGTZ GYULA
törvényszékileg' bejegyzett

üzletek adás és vevési ügynöksége
közvetít szálloda, kávéház és vendéglői 

üzleteket a főváros és vidéken.
Iroda: Budapest, Vili., R6kk Szilárd  utcza 18.

Telefon 58 35.
M cf/b izá sok  le lk iism e re te se n , p o n to sa n  és a  le g 
n a g y o b b  t i to k ta r tá s  m e lle tt g y o r s a n  te lje s itte tn e k .

É VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya-u. 8. =
i  S z á llíta n a k  E
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i és te le fo n -b e r e n d e z ése k e t, |

szálloda-harangokat,
s vi l l ámhár í tó-  és vi l l amos-vi l ágí t ás i -  \
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iparnál és a székesfővárosi lek. törvény- 
hatósági bizollságának legujabl) inlézkedése 
folytán a foglalkozást közvetitő iparnál s a 
miként érvényesüli a korlátozás elve az 
italmérési engedélyek megadásánál. Hanem 
közömbös az államra, a székesfővárosra és 
minden polgárra nézve, hogy hány ember 
foglalkozik a kéménysepréssel, hány egyén 
tart közlekedési eszközöket és hány lakásra 
eshetik egy italmérési üzlet: nem lehel, kö
zömbös, hogy hány kávéház van a székes- 
főváros területén. Nem lehet közömbös kü
lönösen azérl, meri hiszen a törvény a ká
véházi ipart csak olyan engedélyhez kölöll 
iparnak rninősili, mint a kiír a kéményseprő, 
akár a foglalkozást közvetítő ipart.

A kávéházak száma, hasonlóan az ital- 
mérési üzletekhez, a lakosság számaránya 
szeriül volna meghatározható. A törvény 
értelmében minden 000 lakosra egy-egy ilul- 
mérési üzlet engedélyezhető. Tekintettel arra, 
hogy a kávéházak sokkal nagyobb költség
gel rendezlétnek he, sokkal nagyobb üzemi 
tökével dolgoznak és lekinlvc, hogy a kávé- 
házakban a közönségnek az a része és pe
dig majdnem túlnyomó részben az a része 
fordul meg, a mely az ilalmérési üzleteket 
nem látogatja, méltányos, hogy a közönség 
nagyobb számarányának figyelembevételével 
az arány hatszorosan vétessék, vagyis min
den 3600 lakosra egy kávéház jusson. Az 
ilvkép megállapítandó záros szám a jelen
legi állapot figyelembevétele mellett és az 
eddig szerzett jogok épségben tartásával 
volna az egyes kerületek között felosztandó,

A numerus clausus behozatala mellett 
más módon is korlátozható volna a kávé
házak folytonos szaporodása. A jelenleg ér
vényben levő szabályrendelet már kávéház
nak tekinti azt a helyiséget is, a melyben 
két lukeaszlal van beállítva, ha egyébként 
maga az a helyiség egy szűk odú, a mely
nek nyirkos falai a tniasrnákal terjeszti a 
látogatók közé.

Az alkotandó szabályrendelet csak akkor 
fogja elérni a kívánatos czéll, ha feltételül 
kiköti, hogy a záros számon belül is csak 
az kaphat engedélyt, a ki a szabályrende
letben tüzetesen körülírandó helyiséget ren
dez he. Kikötendő tehát, hogy a kávéháznak 
terjedelme legalább löOP méter legyen, 
amely a közönség rendelkezésére áll és leg
alább 4 lekeasztal legyen benne.

Mindezek a remediumok nézetünk sze
rint rövid idő alatt megváltoztatnák a je
lenlegi súlyos helyzetet, a melyben a köz
terhekkel a legnagyobb mértékben megrakott 
kávésiparosok mindegyike a létfenntartás 
nehéz küzdelmét vívja.

He nemcsak arra kell törekednünk, hogy 
az üzleti helyiségek száma kevesebb legyen, 
hanem igen fontos és a mélyen tisztelt ható
ságokra sem közömbös körülmény, hogy 
ezen ipar teréről leszoruljon az az elem, 
a mely nem veszthet semmit, de veszélyez
tethet mindenkit. Kielégítő erkölcsi bizo
nyítványt mindenkinek ad a rendőrhatóság, 
a ki nem került összeütközésbe a törvény 
betűivel, de nem következik ebből, hogy a 
ki rendőri tekintetben kifogástalan, az egy
szersmind üzleti szempontból is megbízható. 
Ezt a kérdési csak a szakipartársulat dönt
heti el, csak ennek áll módjában az ipar 
szempontjából az engedélyért folyamodó fe
lől véleményt mondani és az eljáró ipar
hatóságot megfelelően tájékoztatni. Kimon
dandónak véljük tehát, hogy a kávéházi 
ipar gyakorlására jogosító engedélyt csak az 
nyerheti el, a ki a Kávés-Ipartársulatnak 
tagja.

Hogy a székesfővárost törvényhatósági 
bizottsága az ipartársulatok véleményeit nem 
tekinti közömbösnek, arra csak legújabban 
is példát mutatott, kimondván, hogy a zsib- 
árus iparengedélyt is csak az illető iparlár- 
sulal nyerheti el, sőt tudomásunk szerint a 
régi jogon működő zsibárusok is kötelcztel- 
tek, hogy az ipartársulalba a különbeni bün
tetés terhe mellett belépjenek.

Hasonlóan kötelező az ipartársulatba való

belépés az ószeresekre nézve, már pedig a 
kávéházi ipar is csak van olyan, mint az 
ószeres házalás.

Tekinteies Tanácsi Röviden vázoltuk 
azokat az eszméket, a melyeket ezen ügy 
sikeres megoldása érdekében az alkotandó 
szabályrendelet keretébe illcszlendünek vé
lünk. Ezektől várjuk mi az orvoslási súlyos 
válságokkal küzködő, szátnlalanféle adóval 
túlterheli és a tönk széléhez közeledő lag- 
lársaink bajaira.

A tok. Tanács bizonyára méltányolni 
fogja önzetlen törekvésünkéi és figyelembe 
fogja venni, hogy a kávésipar, a melyei a 
hasonló üzletek terén föllépett túltengés, 
a társaskörök, clubok és casinók folytonos 
szaporodása, a különféle szórakozást nyújtó 
egyesületek úgyis a legnagyobb mértükben 
sújtanak, megérdemli a székesfőváros tör 
vényhatóságának támogatásai; az iparunk 
terén működő polgártársak pedig jogot for
málhatnak arra, hogy érdekeik az irányadó 
körök ügyeiméi magukra vonják.

A midőn tehát jelen kérvényünkben fog
laltakat a lek. Tanács bölcs figyelmébe ajánl
juk, tesszük azt abban a reményben, hogy 
nemsokára megvalósítva látjuk — egy nj 
szabályrendelet keretében — fölvetett esz
méin kel.

Újév küszöbén.
Ismét fordult egyel az idő kereke, egy 

év megint eltűnt a semmiségbe, oly év, mely 
telve volt fájdalmakkal és küzdelmekkel, 
melynek halálos ágya mellett reményeink
ben csalódva a csapásoktól lesújtva meg- 
törten állunk . . .  és — szivünk uj remény
nyel lelik el . , .

• Boldog újévet!* Ez ma aktuális mon
dás. ezzel üdvözlik egymást az emberek az 
egész művelt világon, de vájjon jogosult-e 
ez a kívánság a inai rossz anyagi és tár
sadalmi viszonyok melleit? Kedélyünk el
borul. ha a múltra visszatekintünk és va
lami fájó pesszimizmus fog el bennünket, 
ha sorra veszszük az elmúlt esztendő nehéz 
eseményeit, sújtó csapásait, köztük különö
sen egyel, a mely eltörülheletlen gyászos 
nyomot hagyott a magyar nemzet történetén, 
mely örökké sajgó sebet ütött minden ma
gyar hazafi szivén . . .

Néma megadással hajtunk térdet az isteni 
végzet előtt, de a gyászos múlt nem fojtja 
el keblünkben a fakadó reményt, reméljük 
hogy uz Ég az újévben enyhítő balzsamot 
fog adni az örökké fájó sebre, bőséges ál
dásában fogja részesíteni jó öreg Királyun
kat, el fogja simítani magasztos homlokáról 
a súlyos csapásoktól előidézel! sötét felhő
ket, hogy könnyebbé váljék Neki az ural
kodás nehéz feladata!

Imádkozzunk, hogy ez bekövetkezzék, 
mert az Ö jóléte a mi jólétünk is, mert ez 
mint jó magyaroknak mindennél előbbrevaló 
szent kötelességünk, mert Isten után min
dent Neki köszönhetünk, azérl hát imád
kozzunk . . , *

A letűnt gyászos esztendő iparunk tekintetében 
vajmi kevés eredményt mutathat fel. Sok egyén
nek az a furcsa meggyőződése, hogy csak a kávés- 
ipar hozhatja meg neki azt az anyagi jólétet, me
lyet más lisztes ipar terén hiába kereseti, olyan 
viszás állapotokat teremlett a budapesti kávás
ipar terén, mely egész Európában párját ritkítja!

A külföld máris gúnyosan mutat Budapestre, 
mint a kontinens ama városára, a melyben leg
több a kávéház, a statisztika ijedten veszi tudo
másul azt a horribilis számot, melyet nyomozásai 
után hitelesen feljegyez, a főváros lakossága pedig 
megülödéssel tapasztalja, hogy minden uj ház épü
lése egyszersmind uj kávéliáz megnyitását jelenti!

Reméljük, hogy a 'Budapesti Kávés-Iparlársu- 
lat* múlt évben megkezdett üdvös mozgalma az 
újévben meghozza a maga teljes sikerét, s hogy 
ez be fog következni, arra sok biztosítékot nyújt 
az Iparlársulat fáradhallan huzgalmu szellemi veze
tősége, melynek az Ipartársulal már eddig is szá
mos vívmányt köszönhet.

Vádoljanak bar ellenségeink hízelgéssel, mi 
mégis kiemeljük e helyen, hogy az eléri eddigi 
sikerekért a hála oroszlán-része N é m á i  Antal 
ural, a . B u d a p e s t i  K á v é s - 1 p a r t á r s u I a t«



érdemes elnökét illeti, aki oly sok év óta viseli o 
díszes tisztségei, a melyre öt — mint erre a leg
érdemesebbet — a közbizalom emelte, és aki ebbeli 
minőségében mindenkor többet telt kötelességénél, 
a mit a mai zilált társadalmi viszonyok melleit 
— sajnos — kevés emberről lehet elmondani.

Meg vagyunk róla győződve, hogy N é m á i  
Antal ur kezében jó helyre vannak az I p a r t á r 
s u l a t  érdekei letéve, s hogy ö, ha nem is többet, 
hanem csak annyi buzgalmat fog a jövőben érde
kében kifejteni, mint eddig, akkor a sikerek egy
mást fogják követni.

Ez pedig iparunk mai állapota mellett, igazán 
nagyon kívánatos volna ! n , i.

A Budapesti Kávéssegédek Körének 
karácsonyfa-ünnepélye.

A »Budapesti Kávéssegédek Köre* állal ala
kított s a kávéssegédek szegény- és árvagyermekeit 
felruházó-bizottság, 1808 évi deczember hó 20-án 
tartot ta meg az Andrássy-uli K 1 i v én  y i-féle ven
déglő különtermében esti 7 órakor ez idei n y o l -  
c z a d i k karácsonyfa - ünnepélyét, mely minden 
részletében fényesen sikerült. A nagy termet meg
töltő igen szép számú megl livott közönség mély 
meghatottsággal szemlélte az örömtől ragyogó arczu 
gyermeksereget, a mely rossz sorsa folytán — saj
nos — nagyon ritkán érezheti magát résztvevő 
szivek jótékonysága által boldognak. A rendező- 
bizottság féríiai közül H a l a s i  Gyula elnök és 
B r o n n e r Mihály alelnök dicséretes faradozásaik
kal minden lehetőt elkövettek a nemes ügy érde
kében, inig a jótékonyság angyalai, a nők között 
különösen B r o n n e r Mihályné, M i s k e i Lajosné, 
R i g ó Józsefné, ó l m o s i  Józsefné, A r v a y L.-né, 
K a i s e r Miksa né, M a g y á r i t  s Guszlávné, F r i I z 
Ferenczné. B 1 a u Ignáczné, Rudolf Józsefné, L e s 1- 
h u m m e r  Alajosné tüntették ki magukat buzgal
muk állal. A szépszámú közönség köreiben a fő
nökök közül többen voltak láthatók, sőt a tagok 
barátai köréből is sokan jelentek meg. A bizott
ság az idén 52 fiú- és leánygyermeket látott cl 
teljes ruházattal, és okozott nekik a szépen fel
díszített karácsonyfa nyalánkságaival soká nem 
feledhető örömet. Fötiszlelendő P a p a n e k  Ferencz 
terézvárosi lelkész ur a programúi szerint gyö
nyörű szónoklatot tartott.

Beszédében szólott egyaránt az egyleti tagok
hoz. a jelenlevő vendégekhez s a felruházott gyer
mekekhez Vázolta a század műveltségét, szellemi 
és anyagi előrehaladását s e mellett az ijesztő 
nyomort s a kétségbeesést, a mely korunk leg- 
szomorubb árnyoldala s oka az általános elége
dő: lensegnek, a mely legélesebben a szoczializmns- 
ban csúcsosodott ki. A baj okául, a mely rnár- 
már katasztrófával fenyegeti a társadalmat, erős 
érveléssel a magasabb erkölcsi tarlalomhiányt, a 
kedélybeli imiveletlonségel és elvadulást s a vallás- 
talanságol állította oda. Kimutatta, hogy a mai 
nevelés nem kielégítő, mert elhanyagolja a szivei 
és kedélyt s ha a felekezetek tesznek is az iránt 
valamit, azt czinikus rafinériával lerontja ezen 
körülmény, főkép a szülők közönye, a sajtónak 
az a része, a mely a felelősség teljes tudata nél
kül gúnyt űz a legszentebből s az óriási önzés, 
a mely minden föle az egyéni érdeket helyezi s 
egyént egyénnel áliit szembe, hogy mint ellen
ségek élet-halálra bírókra keljenek a falat kenyér 
fölött.

Az a körülmény pedig, hogy a kiknek a leg
jobb példával kellene előljárniok, — bármily állas
hoz tartozzanak — maguk is lábbal tiporják a 
közliszlességel : csak megerősíti a nyomorgó sze
gényt az ő hitetlenségében s ha a pap fel is emeli 
óvó szavát, azt ha leütéssel nem fenyegetik, úgy 
kinevelik és megvetik, mert a tanok apostolai azzal 
beszélik tele a fejét, hogy a pap i az igazságtalan, 
henye gazdagok részén áll s csak azért beszél, 
hogy a népet a nyomor igájának további viselé
sére nógassa. A bőrét féltő társadalom hogy lenni 
láls/.assék valamit, a jótékonyság köpenyébe bur
kolódzik s lény, hogy eleget áldoz, de mert mű 
ködése nem istenadta kötelességből származik s 
tevékenységében rendszertelen, azért nincs is meg 
a kívánt hatása. Azért a jótékonyságnak vallási 
kötelességből kell származnia, nem pidig a modern 
humanizból, mert ez a mai társadalomnak ep oly 
hamis jelszava, mint a többi. A jótékonyság, a 
mely a felebaráti szőreiéiből ered, nem a modern 
humanizmus, hanem Istentől ránk rótt kötelesség, 
a mely kivétel nélkül minden embert kötelez. A 
szegénység az ember sorsától elválasz.lhatlan lévén, 
azt kiküszöbölni nem lehel, de a mint, ha Isten 
parancsát teljesítve, a nyomort enyhítjük, akkor 
a szegény épen Isten iránt való hitből és bizalom
ból békével fogja sorsát viselni, mert a megpró
báltatás alól nem képez, kivételt senki, mindenki
nek meg lévén a gondviseléstől reá rótt keresztje, 
a királynak ép úgy, mint a nyomorgó koldusnak. 
Téved, aki azt hiszi, hogy Isten nélkül orvosolni 
lehetne a mai bajokat, mert a hitetlen ember, épen 
azért mert elveti Istent a balhatat lanságot, mert 
nem hisz a jövő életben, csak feneketlen vúpyakal 
ismer, a melyek betöltésére elegendő kincs nem 
létezik a föld hálán, szenvedélyes lelkét pedig a 
legiszonyalösabb bűnök szomjúsága gyötri, amint

ezt a nihilizmusban és az anarchiában látjuk. Ezek 
után buzdítva fordult a hallgatósághoz, hogy ke
rülve a hamis prófétákat, a kik a munkakerülésre 
és lázongásra való tüzelés által nemcsak vagyoni 
romlásba döntik a hiszékenyeket, hanem megra
bolják a legszentebbtől, Istenüktől, forduljanak a 
szeretet Istenéhez, a ki összehozza a gazdagot a 
szegénynyel, a szeretet törvénye által, a mely 
egyedül képes az embert boldogítani s a szenvedés 
elviselésében megerősíteni. A valláskülönbség nél
kül felruházott gyermekeket pedig őszinte halára, 
becsületes, istenfélő életre, szorgalomra intette, 
hogy igv állandóan Istennek jó gyermekei s a 
hazának hasznos polgárai lehessenek.

A gyönyörűen slilzált ünnepi szónoklatot él
jenzéssel kisérte a feszült figyelemmel hallgató 
közönség. A szónoklat elhangzása után a gyer
mekek dús vacsorát kaptak és boldogságtól ra
gyogó szemekkel mentek haza, mély hálával és 
egy örömben és megelégedésben eltöltött est em
lékével.

A ,,Budapesti Kávéssegédek Körének" ez ujabbi 
derék tette, dicséretre és elismerésre méltó, vajha 
minél szélesebb körben találna utánzásra a nemes 
példa.
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Jegyzőkönyv
fölvétetett a I! u (I a p e s t i  K á v é s s e g é d e k  K ö r e 
által szegény- és árvagyermekek felruházása ezéljából 
alakitól! és a VIII. karácsonyfa-ünnepélyt rendező bizott
ság 1898. évi deczember 23-án a Klivényi vendéglő külön
termében tartóit utolsó, illetve l e s z á mo l ó  ü l és én .

Jelen voltak : H a I a s i Gyula, Ó l mo s i  József, 
l l r o n n e  r Mihály, Kö l t  a v József, T a u s s i g Sándor, 
13 r u c k n e r Károly, R o t h Béla, W e i s z b e r g e r J., 
F o r i n t o s  Dénes, II o f f m a n n M., R e i • h m a n n 
József, K r a k o v i t s F erenez, S o n n e n f e l d  Rezső, 
S i I b e r s t e i n Alajos és F. Ki s s  Lajos, a kör titkára.

II a 1 a s i Gyula, a bizottság elnöke, megnyitván az 
ülést, üdvözli a megjelenteket, és felkéri 13 r o n n o r 
Mihályt a bizottság működéséről szóló jelentésének 
megtételére.

B r o n n e r  Mihály b. alelnök erre a következő 
jelentést terjeszti elő szóval:

M élyen  tis z te lt  L r a in i!
Bizottságunk működéséről jelentésemet a követ

kezükben van szerencsém beterjeszteni. Közös elhatáro
zásunk folytán ez évben összesen 165 gyűjtői vet bocsá
tottunk ki. E gyűlj tői vek közül a legtöbbön tényleg tör 
leniek gyűjtések, amelyekről az ezen jegyzőkünyvliöz 
mellékelt kimutatásban részletesen számolunk el. A 
többi gvüjtőiv állítólag elveszett s nincs biitokunkban, 
sőt sajnálattal kell megjegyeznem, hogy voltak oly 
kollegák, kik a gyűjtést egyenesen megtagadták. Ezek 
részéről 20 üres iv van birtokunkban. Mérlegünk a 
következő:

B e vé te lek :

1. miskei Miskey Lajos űrtől, mint a múlt évi
bizottság elnökétől átvettünk . . . .  fit 39776

2. 90 gyűjtőtől befolyt ...........................Irt 61-1*46
Összesen . . Irt 1012 22 

K i a d á s o k :
1. 52 gyermek (29 fiú és 23 leány) felöltözte

tése számla sz e r in t ........................ írt 076*53
2. Különböző nyugtákkal okmányozott ki

adás . . . .’ ................................. Irt 87*73
Összesen . . Irt 764'26 

Mindezen bevételek és kiadásokról a hiteles ki
mutatásokat és nyugtázott számlákat itt van szerencsém 
Önöknek bemutatni.

Mindebből kitűnik, miszerint ez évi pénztári marad
ványunk 217 Irt 96 kr., melyhez hozzájárul a nagys. 
N é m a i Antal urnát levő tavalyi gyűjtött alaptőke s az 
idei gyűjtés eredménye is. Ezek összegéi még nem is
mervén, nem vehettem fel a bevételek közé. Kérem a 
bemutatott kimutatást felülvizsgálni, a bevételeket és 
kiadásokat ellenőrizni s azután ugv nekem, mint az 
elnökségnek az abszolutóriumot megadni.

A bizottság erre a gyüjlöiveket, számlákat és ki
mutatásokat felülvizsgálván, B r o n n e r  Mihálynak és 
az elnökségnek a felmentvényt megadja, mire

H a l a s i  Gyula e határozatot elfogadottnak s a 
jegyzőkönyvbe felveendőnek jelenti ki.

O I m o s i József indítványára, miszerint tekintettel 
arra, hogy az ünnepély rendezés fáradságos teendőit 
13 r o n n r Mihály valóban elismerésre méltó buzgalom
mal ős odaadással majd liogynem egymaga végezte s 
hogy a siker nagyrészt az ö buzgói kodásának köszön
hető : fejezze ki a választmány nevezettnek rendületlen 
bizalmát és hálás köszönetét és jeléül annak, hogy e 
bizalmi és elismerő nyilatkozat egyhangúlag hozatott, 
Írja e jegyzőkönyvet minden jelenlevő bizottsági tag alá.

A bizottság ezen indítványt egyhangúlag helyesléssel 
és éljenzéssel fogadja, B r o n n e r  Mihálynak jegyző
könyvi köszönetét szavaz, erről öt jegyzőkönyvi kivonat
ban értesíti.

B r o n n e r  Mihály köszönetét mond a bizottság 
ily fényesen megnyilatkozó és kitüntető bizalmáért, 
annyival is inkább, mivel tudomása van róla, hogy van
nak olyanok, kik Öl működése önzetlenségében gyanú
sítani is merészelték. ígéri, hogy ennek daczára min-

m indenben m egbízható és jó  bi
zonyítványokkal rendelkező

á l l á s t  k e r e s
helyben, újévre vagy  későbbre is.

Czime megtudható a kiadóhivatalban.

BABUSEK FERENCZ
mü-butor és tekeasztal üzlete

Budapest, VI., Szondy -UtCZa 19, Csengery-n. sarok.
Elvállal minden o szakmába vágó munkál, úgy
mint : báléi. ebédlő , szalon , kávéba/. , porlál- 
és üzlet-berendezésieket helyben és vidékre. — 

Ajánlja

fordítható tekeasztalait,
egyik oltlal golyó-, a másik oldal karam 
boljáték számára, mindkét oldal m árvány
lappal ellátva

Uj és használt tekeasztalok és mindennemű 
kellékek d us választékban mindig raktáron. 

Mindenféle stylboni kávéház-berendezések
elvál lakatnak.

íitB-' Árak megegyezés szerint.
Képes árjegyzékek ingyen és bénnentve.

Rum, finom likőrök, 
törköly és szilvoriumot
bárki házi használatra hideg utón 

minden készülék nélkül 
kitűnő minőségben előállíthat.

Kezelési könyv és árlapok ingyen.

Watterich A. Budapest.
d oh án y-u teza  5.

Czikkek a borkezelésliez.
Minden bőrbetegség elleni szerek.

Első és legrégibb üzlet TBÜ  
e szakmában.

Fennáll 3 0  óv óta.

Járványok idején és minden időben semmi 
sem biztosítja jobban az egészséget, mint a jó és emészthetóképes gyomor, meg a tiszta 
ivóvíz. Kiváló eszköz erre

__ /  a  m o h a i

JRgUGSforrás
term észetes szénsavdús ásványvíz,

mint föltétlenül tiszta, kellemes és olcsó asztali és étrendi savanyuviz; dús szénsav- 
tarlnlmánál fogva nemcsak biztos óvószer fertőző elemek ellen, de egyszersmind ser
kentőleg hat a gyomor szervezetere : omészlö- 
képességét helyreállítja és fokozza, valamint 
minden kóros behatástól megóvja.

— -  K e d v e l t  b o r v l z .  :=rT—
<4/ Ágnes forrás kerelösége.

Főraktár: Édeskuty L. cs. ét k. udvari szállító,
Budapesten, V', Erzsébet lér 8. sz.

Kapható minden gyógytárban. ftiazerkereakedóaben 
oa vendéglőben.



„Artesia*‘
budapesti vendéglősök szikviz- és pezsgő-italok 

gyára részvény-társaság Budapesten,
T7XE., E g ressy .ú t 20, c.
Az Artézi savanyuviz a legjobb és legegészsé

gesebb üdítő ital úgy borral, mint bor nélkül.
Elismert orvos-tanári tekintélyek által gyomor 

és emésztési bántalmak megszüntetésére ajánl- 
tatott.

Ezen savanyuviz, mely Budapesten a legolcsóbb 
azonkívül V8—1 — és l 1/* literes porczellán dugó
val, légmentesen elzárt palaczkokban pontosan 
házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé
nyebb ember is, kevés pénzen, megszabadulhat, 
olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt 
és sok időt vesz igénybe. A vendéglős uraknak az 
Artézi savanyuvizet 2 literes parafa-dugóval elzárt 
palaczkokban is szállítjuk.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek 
Telefon 25—57.

Elsőrendű vásznak és asztalneinüekk ész fehérnem üek, szőnyegek és függönyök
n a g r y  r a k t á r a .

K c le n y y é k  és s zá l lo d a  beren dezései:.

KUNZ JÓZSEF és TÁRSAM. KIR. SZAR. NAGYKERESKEDŐK
Budapesten, Y., Erzsébet- és Deák Ferencz-tér szögletén.

PURITAS
ANGOL GÖZMOSÓ-VALLALAT

(IX., BOKRÉTA-UTCZA 3)
elvállal szállodai, vendéglői és kávéházi 
fehérneműd; mosását a legjulányosabb 
árak és pontos kiszolgálás mellett. A 
fehérnemüek háztól és házhoz szállít
tatnak. — Kívánatra árjegyzékkel szol
gálunk.

HAVRANEK ÉS TERLETTER.

ORMA
kiváló gonddal termelt nemes, édeses 
izü, mely a budapesti, szentpétervári, 
hamburgi stb. kiállításokon kitünte
tésekkel lelt díjazva, nagy mennyi
ségben kapható :

Extra minőségűnek kilója 35 kr. szála 70 -100 deka
l-sö osztályúnak » 30 • » 45--50  .

ll-ik , » 25 . » 30--33 .
ltl-ik , 20 . » 20--25 .
lV-ik , » Ki . » 14 15 .
V.ik » 12 . . 10 12 .

A megrendelés legkevesebb 5 kilónvi lehet, 
mázsaszámra történő megrendelésnél a küldemény 
csomagolása és szállítása díjmentesen eszközöltetik, 
szállítható télen át, nagyobb hidegben is

Biró Pál kertgazdasága, Debreczen.

(lenütt ott lesz jövöre, hol a kávéssegédek érdekeiről 
lesz sző. (Éljenzés!)

H a l a s i  Gyula elnök erre, több tárgy nem lévén, az 
ülést a tagok éljenzése közben bezárja.

K. m. f.
A másolat hiteléül :

Ó lm osi J ó z se f  s. I:. H a la s i G y u la  s. k.
elnök.

ralisa it/ .Sitiim s. k. K o lu iy  J ó zse f s. /.
b. I„g.

ház)

K i m u t a t á s .

Hrouner Mihály i Reliczay-kávéházl . .
Miskey l.ajos és Kolecz Katicza k. a. (Ma

k á v é h á z ........................  . . . .
Halasi Gyula (Paunonia-kávéház) . . . .
Árvav lápét (Millenium-kávéház) . . . .
Tauszig Sándor ^Salon-kávéház)................
Ólmosi .1 óz séf (Nicolotti-kávéház) . . . .
Hudoll József (M edikus-kávéházi . . . .
Leszáll ti mer Alajos (Rcrger Leó kávéház) .
.Holtündér Dezső (Klolild-kávéház’l . . . .  
Neumann és Keiser (New-York-kávétiáz) 
Rrumiiller József (Réiny-szálloda-kávéház) 
Magyarics Gusztáv (Központi-kávéház)
Klanher és Kassai (Drechsler-kávéház'l . .
Krilz Ferencz (F iu ine-kávéház .)................
Kiss Pál (llarkai Mór k á v é h á z ) ................
Takács Ferencz (llaross-kávéház) . . . .
László Géza (Adria-szálloda-kávéház) . .
Langer Vilmos (Yenezia-kávéház) . . . .
Holdár Nándor (Hungária-szálloda). . . .
Kemény Béla (Jnpán-kávéház)....................
Nagy Károly (A ngol-kávéliáz)....................
Geídzühler Károly (Anclrássy-kávéház) . .
Haasz. Sándor (PA ns-szálloda)....................
Balázs B é l a .....................................................
Szilherer József (Bóma-kávéház) . . . .
Lörincz Fáek (N érey-k.ávéház)....................
llebel Mihály (Koch Lipót kávéház) . . .
Fischer (Tálra-kávéház) . . . . . . . .
Lakics .1. (Leyrer Róbert kávéházi . . .
Weiszbcrgor (M okka-kávéház.....................
Hönigszfcld József (Keleti-kávéház . . . .  
Turcsányi Sándor (Balaton-kávéház) . . .
Fóliák Gyula (llauser A. kávéház) . . . .
Sándor Lajos (Nádor-szálloda kávéház)
Fa. kas Jenő (Holzer-Kávélinz)....................
Kaller Ágoston (Angol Királyné-szálloda-káv 
Stern Ignácz (Lázár-kávéházi . . . . .
Dia maiit Mór ruhakereskedő........................
Bolti Károly (Budapest-kávéházi . . . . .
Knder Imre (M onopol-kávéház.)................
Steiner I z s ó .....................................................
Steiner Szirnon (Orczi-kávéház >................
Steinitz Manó (A dria-kávéház)....................
Ott Nándor (llam balek-kávéházi................
NI őrsi Is D. (Schering-káyéház i ....................
Braun Ferencz (álefánia-kávéház'i . . . .
Y ik tó ria-kávéház................  ................
Dalomosz József (Sprung-kávéház'i . . . .
Wcisz József (Sohr-kávóház'i . . . . .
Badics István (Schreiber, II. kávéház) . . 
Horváth Kajelán (Yigadó-kávéház) . . . .  
Kaltenecker István i István fhg-szálloda-káv
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A tejtermelés hazánkban.
(Folytatás és vége.)

E e j é 1* m e g y é b c n a kitűnő legelők s a fő
város közelsége következtében rendkívül sok és 
figyelmet érdemlő tehenészet van. A bonyhádi faj 
a túlnyomó, de az intlialiakat is több tehenészetben 
megtaláljuk. 5000 tehénnél többet fejnek e tehené
szetekben. Kiemelkednek : a D r o li e r-féle uradalom 
marlonvásari és a J ó z s e f főherczeg alesuthi ura
dalma 500 bonyhádi és inlliáli tehenével. Alcsulhon 
sajtol is allitanak elő.Nagy tehenészei Z ichy Pál gróf 
(Kis-Loók) inthali tehenészete, I) r o l l e r  Antal (rácz- 
kereszturi) tehenészetében inthali, bonyhádi és 
hollandi lelienekel fejnek ; nagy tehenészet a Z i eh  y 
Nándor grófé Szabolcsban, 270 tehenet fejnek itt 
naponként és szállítják, a fővárosba. Me l l  e r n i c h 
Sándor herczeg hiúi uradalmában levő tehenészeté
ben kublandi és inthali telienekel fejnek. A terme

lés jellege tisztán nyerstej előállítására szorítkozik 
Nem szabad felednünk H ő s e n  f é l d  Hermami 
bicskei tehenészeiét, ahol pinzgaui és bonyhádi 
fajtákkal állag 2500 liter termelési átlaghoz jutnak. 
E tehenészet nagy. Háromszáz tehenet fejnek itt 
naponként.

H e v e s b e n  a nagyobb tehenészetekben 1744 
tehenet fejnek. Piaczuk Eger és Budapest. Leg
nagyobb tehenészet Wi n t  e n b e r g Gyuláé Horthou, 
inthali és bonyhádi tehenet tart s állandóan 180 
van tejtermelésre beállítva. A legnagyobb termelési 
állagot Nagy-Fügeden Hecht és Beer éri el. Tehenen
ként 3000 liter átlagot mutat ki óvenkint.

H o n i b a n  tizenöt nagyobb tehenészet van. 
Legnagyobb a v á m o s -  ni i k o 1 a i b é r i  ő s é g  
szimmenlliali tehenészete 80 drb ; 1 v á n k a Oszkár 
(Kistur) felső-inthali és montafoni tehenészetének 
lejét a fővárosba szállítja.

II u n y a d b a n mindössze T h o r  o c z k a y 
Miklós báró (Kernyesd) emlithelő, akinek pinzgaui 
tehenészetében 120 téliénél fejnek. Az uradalom 
vajra dolgozik.

K o I o z s b a n mindössze a rendszeres tehe
nészetekben 493 téliénél fejnek. Báró J ó s i k a  
Gábornak hazai tenyészetében 98 tehenet fejnek, 
a kolozsi állami gulyatelep szintén erdélyi fajtát 
nevel, termelését vajjá dolgozza fel. E tenyészetnek 
czélja magyar fajta apaállatok nevelése. A magyar 
marha termelési átlaga 1000 liter, nyugotié 1400-től 
1800 literig.

J á s z - N a g y -  K u n -  S z o l n o k b a n  tejterme
lésre mindössze 275 tehenet fejnek. N V o d i á n e r  
Albert 18S-ból való bessenyszöghi és Koliner A1 
bért bonyhádi tenyészete a fővarosba szállít tejet.

K o m á r o m b a  n a bábolnai ménesbirtoknak 
130 tehénből álló simmenlháli tenyészete sajtot 
készít. Kiváló D a r á n y i Ignácz duna-örsi pinzgau 
tenyészete. A liz tehénen felüli tehenészetekben 
1008 tehenet fejnek.

K r a s s ó b a n  mindössze két rendszeres tehe
nészet van az E p s t e i n  Fülőpé Bodaron és 
A s b ó t h Andoré Lúgoson. 8 tehenészet magas 
áron, literenkint 9 krajezárért hozzák a tejet helyi 
piaczon forgalomba. Általában a hol helyi piacz 
van, ott jobb árakat érnek el.

L i p t ó b a n, M a r o s -  T o r d á b a n alig vannak 
tehenészetek. Az előbbi helyen Mikó Károly ;Maros- 
Tordaban T o l d a l a g h y  László gróf tűnik ki. 
Mikó tehenészetében 8 liter napi átlagol mutatnak 
ki, a teheneket a gazdasági szeszgyárban termelt 
moslékból tartják. Toldalaghy gróf magyar fajú 
tehenészete a három liter átlagot sem adja meg.

M o s o n m e g y é b e n szintén kiváló tenyésze
tek vannak. F r i g y e s  főherczeg mosonbordács 
és márialigeli tehenészeteiben 2551 tehenet fejnek. 
A tehenészet 1814-hői való. Kezdetben hollandi 
volt, aztán keresztezték bernivel; de aztán idők 
során a tenyészet a kedvelt allgaui fajtánál meg
állapodott, melylyel aztán elég magas 2440 átlagot 
értek el. Az óriási, barom és félmilió literen felüli 
tejtermelés Becsben 8 0 kron talál piaczra. W e n c k- 
li e i m Frigyes gróf (lébény-szt.-miklósi), II e n c k e I 
Laura grófné (oroszvári) tehenészete is igen jeles. 
Összesen 2950 tehenet fejnek a megyei rendszeres 
tehenészetekben.

N a g y k ü k ü l l ő b e n  mindössze a T h e i 1 
Ede (Medgyes), T e u t s c h  S. József (Segesvár) 
tenyészetei érdemesek említésre. Amott bivalyokat, 
emut pinzgaui teheneket fejnek

N ó g r á d b a n  970 tehenet fejnek a rendsze
res tehenészetekben. A szécsényi virágzó tejszövel- 
kezetet a szécsényi sajtgyár nagy üzeme mozdítja 
elő, a hol az uradalmak is szívesen adják el terme
léseiket. Kiváló tenyészet D e s s e w f f y  Ödön grófé 
(Szirák), 120 pinzgaui telién tejét a főváros fo
gyasztja el.

N y i t r á b a n 3000 tehenet fejnek a tehené
szetekben. Legnagyobb a császár királyi családi 
uradalom tehenészete Kopesányban. Pinzgau és 
berni teheneket találunk, 450 litert fejnek, Nyitrán 
szintén sajtgyár működik, mely bérletbe veszi éven- 
kint a termelt tejel. A császári uradalom és a 
sasvári bériőség azonban Becsbe szállítja termeléséi.

P o z s o n y t  Becs közelsége szintén predesz
tinálja rendszeres tehenészetekre. K á r o l y i  Antal 
gróf (Sloinfa), P á l f f y  Miklós herczcg (Malaczka), 
A p p o n y i Albert gróf (Eberhardt), P á l f f y  Jó
zsef (Szomolány), Gü lehel* Hermáim (Nebojsza) 
tehenészeteiben főleg a pinzgauiak foglalnak helyet. 
Összesen 75 nagyobb tehenészet van a megyében, 
mind Becs közelsége miatt nyers tejre berendezve. 
A nagyobb tehenészetekben 2730 tehenet fejnek. 
Legnagyobb átlag P á l f f y  Miklós malaczkai ura
dalm ában: 3000 liter állagot ér el.

S á r o s b a n  harminc/, nagyobb tehenészetből 
jeles S a l a m o n  Gézáé (Alapon). Nagy tehenészet 
sajtgyártásra van berendezve. Hl is a pinzgaui 
faj a túlnyomó.

S o m o g y b a n tizenkilenc/, nagyobb tehenészet 
van. Itt is találunk bivalyokul rendszeresen fejesre 
beállítva. S z é c h e n v i Ferenc/, gróf (Tnrnóczán) 
teavajra dolgozik. Az. Írót a sertéseivel itatja. Három 
tehenészet sajt előállításával foglalkozik. Kétezerre 
leitől tenni íl teheneket, melyek rendszeres tehe
nészetekben lejeinek. Berni, algaui és bonyhádi 
fajokat találunk itt.

S o p r o n  szintén Becs közelsége szorítja a



tehenészetek folytonos bővítésére. B o r n e m i s s z a 
Gábor és B é r  g Gusztáv (Veszkáy) pinzgaui tehe
nészeteik produktuinn Lajthán tilt fogy el.

S z  e p é s b e n  Gs ú k y Viktor kuhlandi tehené
szeié igen jeles. A megyében összesen tiz tehenészet 
van. Ebből öt termeléséből sajtot készít s ezt hozza 
forgalomba.

T ö m é s b e n  csak apró tehenészetek vannak. 
T o r o n  t á l  b á n  N á k ó  Kálmánnak Porgúnyban 
van 350 darabból álló szimmenlhali tehenészete 
és saját vajgyára. A lefölözött tejjel maluezokat 
hizlalnak. A termelt faj Budapesten és Becsben 
fogy ; Toronlálban mindössze hét tehenészet van.

T r o n c s é n ,  T u r ó c z, IJ n g b a n csak kisebb 
tehenészetek vannak. Trencsénben II a r c o u r t 
Iphigenia grófnő (Baán) pinzgaui tehenészetében 
grojer sajtot készíttet. Érdekes, hogy egyedül Tren
csénben jelentkezik a pomerániai faj.

V a s b a n E e s l e t i c h Andor grófnak és L i p- 
I h a v  Kerencz bárónak van nagyobb tehenészete. 
Piaczuk vegyesen Bécs és Budapest.

Z a 1 á b a n negyvenhat tehenészet von. Z e m - 
p I é n b o n pedig I izenhárom. A n d r á s s y Géza 
grófnak Újfaluban saját sajlgyára van. A pelejlei 
tejszövetkezet lejét is ez a gyár dolgozza föl

Nincsenek tehenészetek : B é k é s b e u, Á r v á- 
b a n ,  U g o c s á b a n ,  C s ö n g  r á d  b á n ,  C s i k -  
b e n, S z a t m á r b a n és S z i 1 á g y b a n.

Megemlítem, hogy Justh Györgynek turóczi, 
pinzgaui tenyészetét 1886-ban a tüdővész kipusz- 
tilotta, Nyilrában pedig F u c l i s  Józsefnek 1894. 
évben szimmentháli tenyészetét szintén a raga
dós tüdőlob miatt kisajátították. Az esetek dep- 
ressziv hatással voltak;' de újabban a tejterme
lés nagy lendületet vett. Különösen szükséges, 
hogy a termelésbe he nem vont zónákon is kedvre 
bátoríttassanak a gazdák, hiszen a nagyhírű kül
földi sajtokért évcnkinl milliók vándorolnak ki; 
pedig jobb előkelő sajtgyúrunk közül a nyilrai 
gyár is megmutatja, hogy az eredeti ement báli egy 
szemérrel sem különb, mint a hazai termelés. A 
tejgazdaság is akkor lesz intenzív, ha a nyersterme
lés mellett mind több lesz a termeléssel kapcso
latos feldolgozási hely. Ez is hazafias misszió saj
nos, hogy erőtlen közgazdasági közvélemény híjá
val, akik hánytorgatják is a tételt, kevés eredmény
nyel teszik. Verner László.

rqp ryi *7571
A „régi jó időkből".

Bizony, azok az u. n. legöregebb emberek által 
gyakorta emlegetett >régi jó idők* a mainál hason
líthat lanul többet értek. Akkoriban még nem is
merte e lakosság a télikabát, felöltő, átmeneti ka
bát vagy pláne városi bunda fogalmát. Minden 
egyes családban volt egy ősi családi köpeny, az 
u. n. >Wickler», a mely sötétkék posztóból készült 
és egy kisebb és egy nagyobb gallérral volt el
látva. Ezek a » b u r k o n y o k «  nemzedékről-nem- 
zedékre maradtak, az utódoknál nagy becsben 
részesüllek, s habár nem valami túlságos meleget 
tartottak is, az akkori nemzedék mégis sokkal de 
sokkal egészségesebb volt a mai kor neuraslhe- 
nikus gyermekeinél. Ha az időjárás hidegebb lett, 
fölvették a jó régiek a »Wickler«-t, nyaranta pedig 
beakasztották az »almáriom«-ba és ezzel a felső 
ruházat kérdése fényesen meg volt oldva. Fia a 
• Wickler* vagy a hogy gúnyosan nevezték: »felleg- 
hajtó« daczára a viselő individuum mégis meg
hűlt vagy közönséges náthát vagy a legrosszabb 
esetben »szamárköhögést* kapott, a melyet rövi
desen kihevervén, ismét olyan egészségessé vált, 
mint a makk! A »migrain« s a »neuralgik« akkor 
még ismeretlenek voltak, »arczfájdalmai« pedig lég- 
fölebb olyan embernek voltak, a kit valaki ala
posan arczul vert.

Bizony arany idők voltak azok ! Egy »húszas
ból «, a mely a mai forint körülbelül '/a részének 
felelt meg, bármely család e l ő k e l ő  módon be
szerezhette élelmi napi szükségletét. Akkor ugyan 
még nem létezett korzó, gáz- és villanyvilágítás, 
vízvezeték, aszfalt, specziális szivar és »gérokk«, 
de a lakosság kevés kiadással tisztességesen meg
élhetett és a maihoz képest ezerszerte könnyebben 
viselhette el a »porcziót«, az akkori adót. Egy 
font húsnak 12 kr. volt az ára »bécsi érlékben« 
és egy pár lyuk tollastól-bőröstől 16 krajezárokba 
került I

A Svábhegyen, ott a hol most az Eötvös-villa 
áll, magányos kis paraszt-porta volt. A Svábhegy 
többi része erdő és rét volt, de nem ám bekerítve, 
befalazva, »bedrólozva« mint ma a »Normafa* 
és a hegy többi szebb helyei.

A budaiak szüretien Duna-vizet és a pestiek 
rossz, bűzös kutvizet ittak, azért mindenki egész
séges, friss és életerős volt. ITa manapság vala
melyik kerületben valaki egy pohár vízvezetéki 
YÍ&ben véletlenül valami nem bele való dolgot 
talál, jaj a szegény agyonkinzott vízvezetéki igaz
gatónak, mert a hírlapok másnap olyan lármát 
csapnak, hogy az ember utóbb még maga is el
hiszi, hogy a budapesti vízvezeték vizének 3/« része 
kígyó, béka és más egyéb szörnyeteg.

Természetes, hogy a 30-as években Budának 
es Pestnek összesen nem volt annyi lakossága, mint 
ma csak egy kerületnek is. A piaristák pesti gymna- 
siumában 1836. évben a diákok egy német nyelvű 
földleírásból ezeket tanu lták :

•Pest városa, a mely a Duna bal oldalán fek
szik, 36,000 lakossal bir. Lakosai nagyobbrészt 
rom. katholikusok, de van köztük református, luthe
ránus és görög-keleti vallási! is. A zsidókat is meg
tűrik.*

A gymnasiumon kívül persze meg volt az egye
lem is, akkoriban volt virágjában a »jurálus-élet«. 
A k á v é h á z i  é l e t  is ez, időtájt kezdett lábra 
kapni Pesten, a legelső kávéhúzuk tulajdonosai 
Haiti, Barthel, Schmidl, Dolesehall, Murgáls vol
tak. mely neveket ma már reg a feledés homálya 
borítja. A fentiek kávéházai voltak az e l ő k e l  ő b- 
b e k , habár a mai fényesen berendezett kavéhá- 
zakhoz képest ezek is szerény barlangocskák va- 
lának.

Nagy divatban volt. akkoriban a pesti jurá
tusok és mészárosok közötti ellenséges viszony. A 
jurátusok azt hitték ugyanis, hogy ők képesek arra, 
hogy Pest város mészárosait a föld színéről el
töröljék. mig a mészárosok épen az ellenkező né
zeten voltak.

A »húrom dob-uteza* sarkán létezett »A gár
distához* czimzelt tánezteremhe vezetik vissza 
homályos adatok a pesti mészárosok és ju rá 
tusok közötti ellenségeskedés alapját, a hol állí
tólag Pest város legszebb leányán veszett volna 
össze egy jurátus egy mészárossal, mely össze 
tűzés az egész testületet egymásra uszította. Külö
nösen vasárnap esténként nagy verekedésnek volt 
tanúja a fentnevezett bálterem, a honnan mindkét 
rész sebesültjeit főhadiszállására vitte. A deákság 
főhadiszállása a mai egyetem-tér és papnövelde- 
utcza sarkán létezett »Seminarium-kávéház* volt, 
a Palikucsewny-féle házban. Ez a kávéház volt 
gyülhelye az akkori egyetemi hallgatóságnak, még 
pedig kedvencz találkozó-helye, mert a tulajdonos 
egész hónapra hitelt nyitott a jogászságnak, a mely 
azt természetesen szívesen vette igénybe.

Bizony szép idők voltak ezek, kár, hogy már 
csak visszaemlékezni lehet reájuk. /. jv.

Sccb, {<!*■$•*»■ f«i». sep- Haj- í-tör íSrij

Némái Antal, a Budapesti Kávés-Ipartársulal 
elnöke és S z e m  e r é n y i  István titkár decz. hó 
28-án látogatást teltek a belügyminisztériumban 
a járdafoglalási szabályrendelet jóváhagyása tár
gyában és kérelmezték annak sürgős és az óhajtott 
irányban való elintézését.

B á s tá r  M argit, a Budapesten jól ismert Bá s t á r  
János kávés úrnak kedves neje, deczember 18-án. 
hosszasb szenvedés után elhunyt 51 éves korában 
és boldog házassága 26-ik évében. A drága halott 
hült tetemei deczember hó i.0-án, délután 3 óra
kor vitettek örök nyugalomra a molnár- utcza 17 
szám alatti gyászházból a kerepeli-úti temetőbe, 
számos rokon és ismerős által kisérve Nyugodjék 
békében !

K ávéházi tönk. Ama kevéshez, melyben Buda
pest fölösleggel bir, határozottan elsősorban a kávé
házak tartoznak. A fővárosunkat meglátogató idegenek 
gyakran adnak csodálkozásuknak kifejezést, kávé
házaink csinossága,elegantiája és pompája fölött, melyek 
bámulatot keltenek bennük, épenugv mint valami fel
tűnő jelenség annak, a ki azt először vagy igen ritkán 
látja, sokkal jobban szemébe tűnik, mint annak, a ki 
azt mindennap látva, eltompultan és figyelmetlenül mel
le te elhalad. Ma már úgy áll a dolog, hogy nemcsak a 
száma ezen szórakoztató helyeknek, melyek azonban 
sok esetben üzlethelyiségek is, a hol igen élénk üzleti 
élet történik, haladja meg nagyon a tényleges szükség
letet, hanem hogy minden újonnan berendezett ilynemű 
elablissement a berendezés és kiállítás diszessége és 
pazarsága homályt borit az előbbi keletkezettekre. A 
közönségnek mindenesetre előnye van ebből, mert a 
versengés csak javára van és kellemesen érzi, hogy 
nehány krajezárért nemcsak nagyszerűszórakozástélvez, 
a melyet ezen helyiségeknek nyujtaniok kell, hogy ven
dégeit el ne veszítse, hanem az igazán kényelmes és 
rafíinált fényűzéssel berendezett szórakozási helyen .tar
tózkodik ; már maga a hihetetlenség határáig menő fény
űzése is ezen helyiségeknek komoly veszélyt rejt magá

ban az eddig létezőkre. Ebben az üzletágban kimarad- 
hatlanul be fog következni a tönk, a mi annál elkerül
hetetlenebb, mert azon házak tulajdonosai, melyekben 
ilynemű helyiségek vannak, semmi tekintettel sincsenek 
ezen körülményre és rendkívüli házbérköveteléseikkel 
nemcsak előidézik a romlást, hanem egyenesen oda is 
vezetnek. Hogy ez a közönségnek hátrányára válik, 
magától értetődik, csupán maguknak ártanak «; házi 
urak azzal, hogy az olyan üzlettulajdonosokat, a kik 
kötelezettségeiknek mindenkor pontosan megfelelnek, 
— valósággal kiszipolyozzák és saját érdeküket tartva 
szem előtt, azokat képtelenekké teszik a sikeres műkö
désre. Ha ebben a tekintetben nem foglal jobb belátás 
helyet, az említett kávéházi tönk előbb-utóbb be fog 
következni, ez pedig, — tekintve ama fontos szerepet, 
melyet ezen etablisscment-ok társas életünkben játsza
nak, több okból igen sajnálandó volna.

Égési sebeknél és pörkölődéseknél igen sokat 
tesz a gyors segély. A hólyagképződéstől és gyuladás- 
tól magunkat megóvni, a legegyszerűbb segélyeszköz 
alkalmazása nagy haszonnal jár. Ilyen eszköz a konyha
só, a mit az ember a vízben felold, és hideg borogatás
nál használja ; még sokkal jobb hideg timsósviz hasonló 
módon és különösen a levegő távoltartására használva. 
Tojássárga és vaj keverék (egy kanál vaj és egy tojás 
sárgája) vászonra kenve és az összeszáradás után meg
újítva, enyhíti a fájdalmat és a veszedelmes égési sebe
ket is rövid idő alatt meggyógyítja.

Die Buchbinderel mit Maschinenbetrieb . 0

I/opo ld  Nsnmann y
fabrizirt seit Jahren als Specialititt 

Kaffeehaus-Mappen, Speisekarten- 
Decken und Rohrzeltungshalter aus * Uf 

detn besten Matériái. 0
Gcdlepene A rb e lt — P rom p to  L le fe ru n g  P ro íp e c ta  zu D lensien

HOFFM ANN K Á R O LY
BUDAPESTI TEMETÉS-RENDEZŐ-INTÉZETE

BUDAPESTEN, IV. KERÜLET, LIPÓT-UTCZA 7. SZÁM.
Elvállal olcsó és szép

te m e tés-re n d e zé se k et
nyo lez  különböző o sz tá ly  köztudomású jutányos 
díjszabás szerin t: ’ 8, 2 5  4 0 , 6 0  í r t t ó l  kezdve 
egész 4 0 0  ír to n  túlmenő árakig ; készletben tart

holtak számára valú felszerelvényeket,
érez, tz, lakkozott s tényezőt koporsókat,

természetes és művirágokból készült 
K o s z o r ú k a t .  T p G

H u lla s z a lb  tá s o k a t
eszközül a liaza és a klllfölil minden irányiban 

slb. stb.
a r  T E L E F O N .

Uebernimmt scbönc und biliige

L e ic h e n b e s ta ttu n g e n
nac li a c li t  v e rsc liie d e n e u  C la sseu  zu anerkannt 
biliigen T a rif ; von fl. 18, 25 , 4 0 , 6 0  bis über 

fl. 4 0 0  ; unterhHlt cin grosses Láger von
Leichenrequisiten,

Metall, Holz, lacklrten  und po llil.tan  Sárgán,
p f  G r a b k r a n z e n  Í R

ftller Ar t ; auch werden

Leichen-Transportirungen
besorgt nach allén Hichtungcn des In- und Aus- 

lamles otc. etc.

I T  T E L E F O N .
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TÖRLEY JÓZS.ésT 5/

( Budapest.)

CHRISTOFLE & Cie.
cs. és kir. udvari szállítók, 

legmagasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.
Magyarországi főraktár

WADLSTEINER F, nél
üveg-, porczellán-, fayence- és m ajolikaáruk

gyári raktárában

B U D A P E S T É I T
IV. kér., Váczi-utcza 27. sz. 

C h r is to f le  a valódi ezüst egyedüli pótlója.
2 leves kanál
2 v illa ...................
2 kés ...................
2 kávéskanál......
2 csemege-kés ... 
2 csemege-villa... 
2 csemege-kanál

leves-mérő ......
tej-mérő ..........
főzelékes-kanál 
kompotos kanál

10.50
10.50

8 50lő.O.B08.20

1 mártás-mérő ...
1 c/.ukorpor-kanál . 
1 halas-készlet ... .
4 palaczkalj .........
1 m u stá rta rtó .........
I kettős sótartó...
1 saláta-készlet ... . 
1 fel vágó-készlet
1 czukor-fogó .........
1 eczet-olajállvány 
1 kabarett-villa ...

1.501.501.50
>50

50

j V l a p p i n  s ^ T e b b
£ o n d o n  és S hefield

Kv:no.-(>k ezüst, eziistözött áru < 
késes árukban.

"liliom ai

Princes Plate,
A Princcx l'lalc ttiCkel-eZŰSt <■•--= ííKiííOti eziistölve, jobb, szebb 

és liirtúsabb mint az eddig gyártottak.

K ülönlegesség  SZállOlla, Vendéglő, kávéház és körök részére .
Asztali evőeszközökben, tálakban, thea- és kávéskannákban

úgym in t m inden e szakba  vágó cz ikkek lien  a leg jobb  és legtartósabb.
nsz lali kések  . 
csem ege kések 
ii.~z.liiii villák . 
csemege » 
eszla li k an a lak

14 70 12(10 
17-40 
13-20 
17 40

csemege kanál . 13-20
kávés kanál. . . 7'80
Mocca-kanál. . . (}- —
fagylalt kanál. . (>(10
I di b musláredénv 7’20

.Minilcnic fu lso ro lt tá rg y u k  prim u-ui I noMt'.jf Uük. ,|„  .sckniMla-miMösr^lM'ii 
is Jiitányoaau hím zőn,ziictnk.

Mintaraktár Magyarország részére a képviselőnél:

Kiirschner M. Budapest,,v- n“ j»Srií ™“7
C a  „ H : u n g - á r l a “ - a z a n o d a  á t e l l e n é b e n ) .

THÉOPHILE ROEDERER&C0

VINS DE CHAMPAGNE

REIMS

MAISON FONDEE en1864

MAGYARORSZÁGI KÉPVISELŐ :
S alacz Nándor B udapest, v„ józsef-tér n. sz.

Hirmann Ferencz érczáru-gyára
Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz.

<3 v á r t

=  sörkimérő-készülékeket z
lég-nyomással és szabad, lég-hütövel. 

Elvállal regi készülékek atalakilásal.
HSTa-gjr v á l a s z t é k

bor- és sör-csap ok b an ,
valam int m indennemű szivattyúkban.

Erzeugt Bierschank-Apparate
m ittolst L uftdruck  

mit p a ten tir te in  B ier lm liler .
Oberninunt die Umánderung a lté r Apparate.

Httoutalil

in lóriit- und J?irvpUH'u,
foiuitf affér <.<>aítnitgcit lu m p en .

Tele fon. Telefon.

vn es
Budapest, VI., K m etty-utcza 22.

V  i l l a n y  “ V e n t i l á t o r o k

, 4 m

m

egyen- és váltóáram ra, minden nagy
ságban és feszültségben. 

j Iviillségvelésck ingyen és liéi-mi'iilve.

für Gleich- o. Wechselstrom in allén 
Spannungen und Grössen. 

IvosteiiilbiTseliliige gratis uml fennen.

OEHEGYIF.
e z e lő tt  Lápossy F. os társa

paia-cikczott bor, pezsgő, ,ikó'r, topat, r i i s t t a
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (I laas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cogn acot és likőröket gyári árakon

Hol midi borait az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jlitányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan leljesiltelnek.



BUDAPEST Gyárak: BECS
V II .,  D o b - u t c z a  QO. V ., I V I i t te r s te ig :  2 8

Den Herren Restaurateuren
zu empfehlen :

Conservlr te Erbsen I. Sorté 1 , Liter 50 kr., \ Liter 30
» » 11. » ‘A 8 40 » */ 25
» » III; 1 ^ 35 » 'i 20
» Obst in Zucker 1 , » fi. 1,10
» Ananas 11 1 * » 1.20, 12 » 60

Frischer Carfiol, Nürnberger Krenn, Frische Aepfel, 
Birnen, Trauben, Orangen, Mandarinén, Citronen ele. ele. 
so aucli allé Sortén Sardinen und sonstige in unser Fach 
schlagende Ariikéi.

Sich bestens empfeblend

B R Ú D E R  L E N Z
IV., P ető fi-tér  4.
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